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Ischl.
(p—d.) Ugy látszik, a holnap jelen-

tékenyen fokozza majd ennek a fürdö-
helynek a magyar történelemben való
nevezetességét. Megint történik valami
Ischlben; ugy sejtjük, nem suly nél-
kül való dolgok fognak ott megesni.
Hiszen eleinte az a hir járta, hogy csak
augusztusban következik az érdekfeszitö
folytatás, pedig ime, nem lehet meg-
kimélni a király nyári pihenését a szen-
zácziótól. Sietnek az események, betola-
kodnak már a felség villájába is.

Az igaz, hogy nem bejelentés nél-
kül kopogtatnak az aranyszélü ajtókon.
Egyre érkeznek elöttük a futárok: mind
Bécsböl és mind denuncziálnak.

Az osztrákoknak megjött a legrosz-
szabbik eszük és most azt fedezték föl,
hogy mindennek — Magyarország az oka.
Az a hitvány magyarság felelös mindenért,
amely nem akar ujabb provizóriumot.
Nem akar ujabb ideiglenes törvényt, mi-
kor pedig semmi sem változott tavaly óta
8 ma is meg lehetne csinálni, amit ez
év elején megtettek. Söt meg van fejtve
a magyarok daczosságának az oka is.
Vagy meg akarják buktatni Bánffyt és
csak fogás a 14. §-tól, meg a provizó-
riumtól való idegenkedés, vagy nem
akarják öszintén a vámszövetséget és
örülnek, hogy mily pompás ürügy kinál-
kozik a szakitásra, vagy csak arra jó az
ellentállásuk, hogy ki tudja, mily nagy
áldozatokat csikarjanak ki az osztrák
kormánytól. Világgá bocsáttatik az a hir
is, hogy a magyar kormány azért nem

akar provizóriumot, mert az osztrákok
az ujabb ideiglenes egy esztendöre egy
perczenttel nagyobb kvótát kivánnak,
már pedig a magyarok még ezt a szelid
kis igazságot se tudják elszivelni.

Ha amolyan humoros jókedvünk-
ben lennénk, micsoda kedves dolog lenne
szembeállitani ezeket az osztrák nyájas-
kodásokat egynémely itthon való kedves-
kedéssel, rámutatni arra, mily irigylendö
ember Bánffy Dezsö, akit odafönt. azzal
denuncziálnak, hogy semmi áron se akar
provizóriumot, pedig nagyon könnyen
akarhatná, idelent pedig azzal vádolnak,
hogy okvetetlen megcsinálja az ujabb ideig-
lenes egyezséget, pedig nagyon könnyen
elkerülhetné.

Szomoru dolog, de nem érünk rá
a humorizálásra; még csak arra sem,
hogy kellöképen éreztessük megvetésün-
ket azzal az osztrák rágalommal, mintha
a 14. szakasz elfogadása vagy visszauta-
sitása ránk nézve egyszerü pénzkérdés
lenne: ha nem követemek tölünk maga-
sabb kvótát, akkor szóba állunk az osz-
trák pátenskormányzással, ha igen, ak-
kor ágaskodik az alkotmányos lelkiisme-
retünk. Nem vesztegetünk szót arra a
vádra sem, mintha érzékünk a, dualiz-
mus iránt minekünk nem volna; mintha
mi lennénk azok, akik az apró pártpoli-
tikát viszik be a kiegyezés nagy, nép-
közi kérdésébe; mintha a zavarosban
halászni mi akarnánk. Mégis eszünkbe
jut a német példaszó: Wie der Schelm
ist, so denkt er. Amihez ezuttal hozzá-
tehetnénk egy magyar közmondást is.

Nem érünk rá, hogy megfenyitsük
a rágalom iskolájának mestereit. Minden
politikai gondolatunkat a helyzet tragi-
kuma foglalja el.

Mert tragikus ez a helyzet, a tragi-
kus összeütközés minden eleme meg van.
Kegyetlen harczot vivnak a magyar köz-
jog és a gazdasági érdek, a gazdasági
opportunizmus.

A közjog szinte ellentmondást nem
türö szigorral mutat a külön vámterü-
letre, visszautasitván minden provizóriu-
mot. A gazdasági érdekek pedig legalább
is nem tisztázódtak még az iránt, hogy
akarják-e az önálló vámterületet, hogy
nem kivánnak-e valamelyes sacrificiumot
a jog birodalmából. Bizonyos, hogy ez
a kemény összeütközés megvan és be
kell vallani azt is, hogy a közvélemény
még nem foglalt állást.

És mintha ez az összetüzés nem
lenne elég erös, elöáll a politikai rekri-
mináczió : miért nem függesztették fel az
osztrákok a maguk belsö viszálykodását
addig, amig a kiegyezés elintézödött
volna, hisz annyi törvényjavaslat van a
világon, amelyet megobstruálni lehet s
amelynek agyonbeszélésével bizonyosan
elértek volna ugyanannyit, mint igy ér-
tek el. Ha ö elöttük oly becses a kiegye-
zés, ha nekik oly fölösen sok az érzé-
sük a közösségek iránt, akkor két hét
alatt szépen elintézhették volna mind a
husz javaslatot s akkor viaskodhattak
volna tovább. Ha ök nem tudtak meg-
hozni ennyi áldozatot, mi szenvedjünk
azért, mi vállaljuk magunkra a sacrificio

Klapka, Andrássy, Bismarck.
Amikor Bismarck nagynehezen rábirta

királyát, hogy sikra szálljon Ausztria ellen,
minden eszközt mozgósitott, hogy biztositsa
Poroszországnak a gyözelmet.

Az elégületlen Magyarországot is faktor-
nak nézte a harczban. Bismarck expedicziót
tervezett, mint katonai tüntetést az osztrák
hadsereg visszavonulási vontjainak nyugtala-
nitására és erre akarta felhasználni a magya-
rokat.

— Soha sem jutott volna eszembe —
mondta Bismarck a háboru után egy magyar
föurnak — hogy forradalmat szitsak Magyar-
országon. Sokkal jobban ismertem a viszonyo-
kat, semhogy ne tudtam volna, hogy a magya-
rok nem fognak forradalmat csinálni. Valamely
nemzet csak akkor ragad fegyvert kormánya
ellen, ha semmi kilátása sincs, hogy czélját
békés uton elérhesse. Mihelyt a jogfolytonos-
ság el volt ismerve, kész volt a talaj is a ki-
egyezésre s ennek megkötése csak idö kérdé-
sévé vált. Azonkivül Deák Ferencz passzivitási
politikája kétélü fegyver volt Az a nemzet,
mely több éven át passziv magatartást köve-
tett, több tekintetben meggyöngült és nem
fejtheti ki rögtön egész erejét, melyet a
forradalom megkiván. Magamat áltattam
volna tehát, ha Magyarországon forradalomra
számitok.

Bismarck nyiltan meg is mondotta ezt
Klapkának.

Bethlen Olivértöl, aki Klapka bensö

barátja volt, nem egyszer hallottam, hogyan
nyilatkozott Bismarck Klapkának az. 1866-iki
háboru elöestéjén. Midön Bismarck- felhivta
Klapkát, hogy támogassa egy hadosztálylyal a
porosz hadsereg müködését Magyarországon,
Klapka mint katona rögtön felfogta, hogy fegy-
veres fellépése északi Magyarországon mily
rendkivüli nagy hasznára válhatik esetleg a gyözel-
mes porosz hadseregnek. Azért is müködését bi-
zonyos feltételekhez kötötte, de Bismarck
semmiféle feltételröl sem akart hallani, hanem
egyszerüen megigérte Klapkának támogatását,
hogy a personal uniot Ausztria es Magyaror-
szág között a dinasztia fogadja él kiegyezési
alapul; Bismarck még azt is hozzátette, hogy
a német közvélemény soha sem fog megbarát-
kozni azzal a gondolattal, hogy Ausztria meg-
szünjék nagyhatalom lenni, mert erre a czivi-
lizáczió érdekében kelet felé, Európának szük-
sége van. De azt hiszi, hogy Ausztria
a personalis unioval is megtarthatná nagy-
hatalmi állását. A magyar faj fennállása
szoros összefüggésben van a monarchia nagy-
hatalmi állásával, azért a magyar államférfiak
bizonyára módot találnának majd, hogy a
monarchia a personalis unioval is megtart-
hassa nagyhatalmi állását. Hiszen ebben van
a magyarság garancziája a szláv áramlat
ellenében.

Be Poroszországnak is erösen érdekében
van, hogy a Habsburgok monarchiája megtartsa
hatalmi állását. Ausztriának és Poroszország-
nak külön-külön missziót kell teljesiteniük a
németség érdekében: Poroszországnak mint

vezérhatalomnak . Németország egységét kell
megteremtenie egy "Bundesstaat" alakjában ;
Ausztriának pedig, mint Poroszország szövet-
ségesének, a germán érdeket kell megvédenie
keleten és meg kell akadályoznia a szlávság
és a németség összeütközését; Ausztria legyen
a kapocs a kettö között.

Bismarck be is váltotta Klapkának tett
igéretét. A Magyarországgal való personalis
unio egyik pontja volt a nikolsburgi béke-föl-
tételeknek, amelyeket Napoleonnak, mint "ar-
bitre"-nek — betekintés végett átnyujtottak.

De III. Napoleon az erre vonatkozó pontot
sajátkezüleg kihuzta, mint olyat, mely Ausztria
nagyhatalmi állását megingatja s igy Franczia-
ország érdekével meröben ellenkezik.

A Klapkával folytatott pourparlers-kban
az 1866-iki háboru elött szóba jött az az
eshetöség is, hogy a Székelyföldön is szervez-
nek egy magyar csapatot, mely aztán onnét
kiindulva, igyekeznék zavarni az osztrák sereg
összeköttetéseit. Klapka biztositotta Bismarckot,
hogy a tiszti keretek már szervezve vannak,
fegyver is van, csak jelt kell adni és kész
egy kis sereg a Székelyföldön. Erre Bismarck
azt felelte, hogy az ö hiteles informácziói
szerint, a székely felkelöket csak saját terüle-
tükön (a Székelyföldön) lehet használni; mi-
helyt kiviszik onnét, a fegyelmet köztük nem
lehet fentartani és több bajt okoznak, mint
hasznot.

1S66. év vége felé majdnem kitört a háboru
Francziaország és Poroszország között a luxem-
burgi kérdés miatt. III. Napoleon azt köve-
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del intelletto-t ? Ha az ö belsö viszályuk
értékesebb a vámszövetségnél, miért le-
gyen a mi közjogunk, a mi nagy nem-
zen" kincsünk az értéktelenebb?

Elölép a politikai aggódás is, mely
igy beszél: Vajjon érünk-e valami czélt
az áldozattal? Kibékülnek-e valaha az
osztrákok? Szinte ugy látszik: sohasem.
Vajjon elérjük-e ezzel az áldozattal a
végleges, alkotmányos kiegyezést? Hisz
ezek az urak egyértelemmel kijelentették,
hogy ök azokat a javaslatokat nem fo-
gadják el. Visszafelé pedig nem alku-
szunk. Vajjon nem nagyobb-e az áldo-
zat, mint a czél, amelyet talán meg-
közelithetnénk az árán? Szent isten,
hova jutnánk, ha az osztrák tohu-vabohu
hozzánk is beszabadulna.

Ez a tragikum fog holnap bekopog-
tatni a király nyári szállásán, keresvén
békés megoldást, amely után nyugodtan
vacsoráim térhet a két ország népe.

Amiket a miniszterelnök referál
holnap, nem tudja ma senki elöre meg-
mondani. De nekünk ugy tetszik, csak
egy megoldása lehet a tragikus bonyo-
dalomnak, az, amelyet már vagy négy
hónapja javasoltunk.

Törvénybe kell iktatni az önálló
vámterületet és egy másik törvénynyel
1903-ig fenn kell tartani a status quoi,
hogy a kormánynak ideje maradjon az
önállóság elökészitésére. Az elsö törvény-
nyel eleget teszünk a közjog parancsá-

nak, a másodikkal a gazdasági aggodal-
maknak. Hogy ily körülmények között
Odaát miként tartják fenn a mai helyze-
tet, ahhoz aztán nekünk igazan semmi
közünk. Abban pedig ugyis megegyezünk
mindannyian, hogy hosszu, idö kell a
készülödésre, ha enyhiteni akarjuk az
átmenet bajait.

Sietnek az események, zavarják a
király pihenését. Be ki tudná megmon-
dani, hogy az alkalmatlankodásért cse-
rébe nyugalmat visznek-e Ischlbe?

POLITIKAI HlREK.
A kvalifikaczionalis törvény. Öszszel megint

lesz egy szaktanácskozás. Ezt az érdekelt minisz-
teriumok és a szakemberek közremüködésével a
kultuszminiszter rendezi, hogy a kvalifikaczionális
törvény megváltoztatása iránt tájékozódjék. Wlassics
Gyula ugyanis, azt tartja, hogy az 1883. törvény
tulságosan magas követeléseket támaszt a kvalifi-
káczió tekintetében és a törvény reformja alkalmá-
ból törülni akarja azokat a rendelkezéseket, ame-
lyek az apró hivatalokhoz is érettségi bizonyitványt
követelnek. Hir szerint a kultuszminiszternek ez az
álláspontja sem a többi miniszter, sem a szak-
emberek rokonszenvét nem birja, mert ezek szerint
nincsen olyas, elfogadható iskolánk (még a polgári
iskola sem), mely a gimnáziumok és reáltanodák
helyett elö tudna késziteni a kisebb hivatalokra.
Meglehet azonban, hogy az öszi szaktanácskozás
mégis tisztázni fogja az eszméket és Wlassicsnak
sikerül a reform, amely épen a praktikus élet
szempontjából látszik kivánatosnak.

A balassa-gyarmati választás. A Latkóczy Imre
lemondásával megüresedett balassa-gyarmati kerü-
letben ma volt a választás. Mint tudósitónk jelenti,
a sokféle hiresztelés daczára gróf Forgách Antal
Tolt az egyetlen jelölt, akit aztán egyhangulag meg
is választottak a kerület országgyülési képvise-
löjének.

A kiegészitett kongrua-bizottság.
Wlassics Gyula kultuszminiszter, mint a

hivatalos lap mai számában olvassuk, egész
sor egyházi és világi taggal egészitette ki az
elégtelenül javadalmazott lelkészek kongruájá-
nak rendezésére kiküldött központi bizottságot.
Most már teljes a bizottság, amelybe négy
miniszterium kiküldöttjeiként hét elökelö hiva-
talnokot is delegáltak.

A régi és uj tagokat, nemkülönben a
miniszteriumok kiküldöttjeit alább soroljuk fél.

A kongrua-bizottság vezetöi:
Dr. Samassa József egri érsek, mint elnök

és dr. Timon Ákos egyetemi tanár, mint elöadó,
azonfelül pedig a püspöki kar négy kiküldöttje,
Mihályi Viktor gyulafehérvári, Bende Imre nyitrai,
dr. Steiner Fülöp székesfehérvári és Ivánkovics Já-
nos rozsnyói püspökök.

Régi t a g j a i a bizottságnak, egyházi rész-
röl: dr. Walter Gyula esztergomi, Szmrecsányi
Lajos egri, dr. Várossy Gyula kalocsai és dr. Lau-

telte, hogy a németek rombolják le a luxem-
burgi erödöket.

Amint a bécsi udvar arról értesült, hogy
a háboru kitörése valószinü, mert Bismarck
nem fogadja el ÜL Napoleon követelését, rög-
tön intézkedett, hogy Albrecht föherczeg, Olasz-
országban gyözelmet aratott hadtesteivel, Fran-
cziaországot háboru esetében, támogassa. Bel-
credit a bécsi udvar feláldozta és Beustot
mint külügyminisztert megbizta, hogy egyez-
kedjék Deák Ferenczczel és kösse meg a ki-
egyezést minden áron.

Mindez néhány nap alatt megtörtént,
ellenben a háboru elmaradt, daczára, hogy
azt a porosz katonai párt sürgette, Bismarck
nem akarta ujra koczkáztatni az elért sikereit
és III. Napoleonnak mindenben engedett.

Beust azonban, mint külügyminiszter ujra
megkezdte az aknamunkát Poroszország ellen
és a háboru esetére egyezkedett Francziaor-
szággal. 1869-ben a porosz-franczia háboru
már csak idö kérdése volt. Bismarck—Klapka
ajánlatára — magához hivatta gróf Bethlen
Olivért és felkérte öt, hogy a magyarországi
helyzetröl informálja.

Ez alkalommal Bismarck gróf Bethlen
Olivérnek igy nyilatkozott:

— A Beust által tervezett német "Staaten-
bund"-ban Ausztriának kiváló helyet kellene
elfoglalnia, mig egy német "Bundesstaat"-ban
Ausztria számára nincsen hely. Melyik Német-
ország kivánatosabb Magyarországra nézve ?
Az, melyben a német Ausztria viszi a fösze-
repet, vagy az, melyböl Ausztria ki van zárva t
Gróf Andrássy magyar miniszterelnök, nem
mehet bele a háboruba Poroszország ellen,

mert gyözelem esetében a franczia-osztrák
szövetség olyan uj alakulást hozna létre Né-
metországban, mely Magyarországot Ausztria
koloniájává sülyesztené alá. Andrássy tehát
egyelöre nem akar szint vallani, hogy belsö
konfliktust ne támaszszon.

— Tudom — folytatta Bismarck — hogy
Ausztriában és Magyarországon sokan gyanu-
sitanak engem azzal, hogy titkos czélom
Ausztria német tartományait elannektálni.

De komoly államférfi ennék nem adhat
hitelt. Ausztria kiválásával a német szövetség-
böl csak az elsö lépés történt meg Németor-
szág egyesitésére. Évek telnek el, mig sikerül
majd Poroszországnak Németország egységét
csak a külsö formára nézve is megteremteni.
Ahhoz pedig egy félszázad alig elég, hogy oly
alapra állitsuk ezt az egységet, hogy ne lehes-
sen többé megdönteni. Józan észszel nem lehet
rólunk feltenni, hogy Ausztria annektálása által
14 millió szlávot a nyakunkra akarnánk venni.
Németország és a monachria közt elébb-utóbb
szoros szövetség fog létre jönni. Beust-nak
nem fog sikerülni a monarchiát beleugrasztani
a háboruba Poroszország ellen, mert gróf
Andrássy tisztában van magával és jól tudja,
minö sors várna Magyarországra, ha sikerülne
a franczia és osztrák szövetségnek leverni Po-
roszországot. Különben Európa keleti érdekei-
nek is legjobban felel meg egy olyan habs-
burgi monarchia, melynek sulypontja Magyar-
országon van.

Amint tudjuk, Bismarck tisztán látott és
Andrássyban nem csalatkozott.

Ifj. gróf Bethlen Miklós.

rán Ágoston nagyváradi kanonokok, gróf Széchényi
Miklós jaáki és Dunszt Ferencz hahóti apátok, Rosos
István siófoki plébános, Cseko Gábor t. kanonok,
kaáli esperes-plébános, Rabár János cz. apát, fö-
esperes, nagykomjáti plébános és Dedek Crescens
Lajos esztergom-föegyházmegyei áldoz ár, egyetemi
könyvtárnok. A világiak sorából pedig : gróf An-
drássy Tivadar országgyülési képviselö, Bossányi
László, Fenyvessy Ferencz föispán Horánszky
Nándor országgyülési képviselö, Mohay Sándor
országgyülési képviselö, Németh Péter kuriai biró,
Pallavicini Ede örgróf, förendiházi tag, báró Rud-
nyánszky József förendiházi tag, Spett Vincze ügy-
véd és Unger Alajos.

Uj t a g o k u l most meghivattak : Angyal
József nyugalmazott miniszteri tanácsos, országgyü-
lési képviselö, gróf Dessewffy Aurél förendiházi
tag, Emmer Kornél nyugalmazott kuriai biró, or-
szággyülési képviselö, Ernuszt Kelemen nyugalma-
zott kuriai biró, förendiházi tag, Forster Gyula
nyugalmazott miniszteri tanácsos, földhitelintézeti
igazgató, Györffy Gyula országgyülési képviselö,
dr. Gyürky Ödön, a budapesti katholikus kör tit-
kára, Kammerer Ernö országgyülési képviselö, Klo-
busiczky János országgyülési képviselö, Nedeczey
János országgyülési képviselö, gróf Majláth József
förendiházi tag, Pauler Gyula miniszteri tanácsos,
országgyülési képviselö, Ruffy Pál országgyülési
képviselö, Szabó Jenö nyugalmazott miniszteri ta-
nácsos, förendiházi tag, ifjabb gróf Széchényi Imre
förendiházi tag, Szentiványi Zoltán, gróf Serényi
Béla országgyülési képviselö, Smialovszky Valér
országgyülési képviseld és ifj. gróf Zichy János
országgyülési képviselö.

A m i n i s z t e r i u m o k kiküldött-
jeiként meghivattak: a belügyminiszteriumból
Széll Ignácz államtitkár; az igazságügyminiszté-
rium részéröl: dr. Vavrik Béla kuriai tanácselnök
és dr. Töry Gusztáv miniszteri osztálytanácsos;
a pénzügyminiszteriumból: Bakonyi Géza osztály-
tanácsos és Tonházy Gyula jogügyi fötanácsos;
a vallás- és közoktatásügyi miniszter kiküldöttei:
dr. Várady L. Árpád osztálytanácsos és Toszt
Gyula miniszteri tanácsos, közalapitványi ügy-
igazgató.

TÁVIRATOK.
Goluchowski otthon.

Bécs, augusztus 3. Gróf Goluchowski kö-
zös külügyminiszter holnapután este Párisból
B é c s b e érkezik. ("N. W. T.")

Békekötés elött.
London, augusztus 3. A " Times"-nek

jelentik Madridból: A minisztertanács tegnap
este több órai tanácskozás után megállapitotta
az amerikai jegyzékre szánt válasz szövegét.
Hir szerint Mac Kinley azt követelte a spanyol
kormánytól, hogy követeléseinek elfogadásáról
vagy visszautasitásáról legkésöbb tegnap délig
nyilatkozzék.

New-York, augusztus 3. Az "Evening
Journal" jelenti Madridból: Spanyolország el-
fogadja a béke föfeltételeit, hogy az ellensé-
geskedés megszünjék; még csak a részletek
megállapitása van hátra. A béke végleges
megkötésére haladéktalanul delegácziót fog-
nak választani. Spanyolország egy vagy két
változtatást fog kivánni a békeföltételekben.
Ha ezeket elfogadják, a békekötést azonnal
aláirják.

Washington, augusztus 3. Cambon fran-
czia nagykövet megkapta a spanyol kormány
válaszát a békeföltételek ügyében s ma adja át
azt Mac Kinley elnöknek.

Washington, augusztus 3. Mac Kinley
elnök ma reggel kijelentette, hogy megkapta a
félhivatalos jegyzéket Spanyolországnak a
békefeltételekhez való hozzájárulásáról és
minden pillanatban Tárja a hivatalos választ.

Playa del Este, augusztus 8. Ide az a hir ér-
kezett, hogy Garcia csapatai, amelyek a Nipe-öböl-
nél mayavi közelében táboroztak és egy spanyol
csapat, amely utban volt, hogy a Holguinben levö
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spanyol csapatokkal egyesüljön, megütköztek egy-
mással. A harcz igen heves volt. Hir szerint Garcia
gyözött, vagy legalább is megtartotta állását. A
kubaiak részéröl érkezett jelentések szerint a föl-
kelök elfoglaltak két ágyut és megverték a spanyol
lovasságot.

Madrid, augusztus 3. A beteg Alfonzo király
ma nehány órára fölkelhetett ágyából.

Madrid. augusztus 3. Silvela képviselöt
és más több politikust, akik most nincsenek
Madridban, visszahivták ide. mivel Sagasta
meg akarja hallgatni véleményüket a békéröl.

A román király Oroszországban.
Moszkva, augusztus 3. A román király

tiszteletére adott tegnapi ebéden Szergiusz
nagyherczeg franczia nyelven pohárköszöntöt
mondott a román királyi párra és a trónörö-
kösre, valamint Románia virulására.

Károly király erre szintén franczia nyelv-
ven igy válaszolt :

Kérem császári fenségedet, fogadja kedves
szavaiért élénk köszönetemet és azt a biztositást,
hogy a moszkvai meleg fogadtatás engem mélyen
meginditott. A szent város meglátogatásával, ahol
lépten-nyomon évszázadokra visszanyuló dicsé em-
lékekkel találkozunk, ahol Oroszország szive dobog,
régi vágyam teljesült és annál szerencsésebbnek
érzem magamat, mert találkoztam itt a vitéz
granátosokkal, akik Ozmán basát legyözték és meg-
pecsételték ezzel Plevna elestét. Mely hála tölt el
engem a császár ö felsége irányában azokért a
figyelmességekért, amelyekben részesitett. Az ö
egészségére emelem poharamat és szivem mélyéböl
a legzavartalanabb boldogságot kivánom ö császári
felségeknek. A császár öfelsége éljen! A császárné
0 felsége éljen !

Szergius nagy herczeg pohárköszöntöje után
a zenekar a román, Károly királyé után pedig
az orosz himnuszt játszotta.

Ferdinand, az utazgató.

Bécs, augusztus 3. Ferdinand bolgár fe-
jedelem e hónap 7-én utazik Cetinjébe Nikita
fejedelemhez. Antiváriban fényesen fogadják
majd Ferdinandot. Montenegrói tartózkodása
e hó- nap 10-ig tart. Bulgáriába Cattarón ke-
resztül utazik haza. (N. W. T.)

Bismarck halála.
Friedrichsruhe, augusztus 3.

Friedrichsruhéban és körülötte ismét
csönd és nyugalom van. Csak még néhány
ujságiró van itt, kik a parkban nézik egy
erdészlegény munkáját, ki az óriási számban
érkezö virágküldeményeket rendezi el. Skatu-
lyákban és kosarakban a birodalom minden
részéböl jönnek az illatos utolsó üdvözletek me-
lyeket sorjában kiraktak a park pázsitjára. Lehe-
tetlen a koszoruk küldöit mind felemliteni. Nincs
a birodalomnak egyetlen egylete sem, mely ne
küldött volna kegyeletének jeléül egy-egy pompás
koszorut. Kiküldött rajzolók és fotografusok meg-
kisértik, hogy ezt a pompás viráglátványossá-
got papiroson vagy a fénylemezen fodrozzák.

A lakosztály elött két halberstädti vértes
katona áll ört. A park kapuja elött gyalogör-
ség örködik.

A koporsó mellett jobbról és balról két
öreg erdész áll. Az egészségügyi hatóság hir sze-
rint megengedte, hogy a koporsó még hat hé-
tig megmaradhat a halottas-szobában, mind-
addig, mig a végleges elhelyezés a mauzo-
leum kriptájában megtörténhetik. A mauzo-
leum maga csak késöbb készül el.

A német császári pár tegnapi itt tartóz-
kodásáról hirlik még. hogy mikor Vilmos
megpillantotta a koporsó körül Bismarcknak
öreg inasát, Pinnovot, hozzá ment és kezét
nyujtotta neki. melyet az öreg szolga meg-
csókolt. Hosszabb ideig beszélt a császár

Bismarck agg növérével, Arnim-Kröchlendorf
grófnövel.

Érdekes, hogy B i s m a r c k ar-
czáról s e n k i s e m k é s z i t e t t ha-
l o t t i m a s z k o t . Dr. Chrysander szerint
ennek az oka nem keresendö egyébben, mint
abban, hogy herczeg Bismarck utolsó éveiben
többször tett e tekintetben határozott nyilatko-
zatot. Egyszer igy szólt:

— Legalább halott koromban hagyjanak
majd békében.

Most már ismét ünnepi csönd van.
A család visszavonulhatott. Az elmult éj-
jelen éjféli tizenkét óráig maradt együtt a
Bismarck-család. Este családi ebéd volt, ame-
lyen a család tagjai, barátjai és Westpfal pász-
tor vettek részt. Éjfélkor még egyszer és utol-
jára bement a család a halottas szobába, hogy
bucsut vegyen nagy halottjától. A halottas
szobát ép ugy, mint a többi helyiséget maga
Bismarck Herbert zárta be.

Schweninger, akit a császár megszólitás-
sal tüntetett ki, ma éjjel elutazott.

Bismarck Herbert hat nap mulva Bécsbe
utazik gyermekeihez, akik nagyatyjuknál van-
nak. Vilmos Königsbergbe megy. A Rantzau gró-
fok is elutaznak schleswig-holsteini birtokukra.

Ekkor a friedrichsruhei kastélyban már
csak a halottas-szobában álló koporsó fog
emlékeztetni arra, hogy itt szenvedett ki Né-
metország ujjáalkotója.

Berlin, augusztus 3.
Lenbach, aki ma itt idözik, a "Localanzeiger"

egy munkatársa elött igy nyilatkozott a friedrichs-
ruhei napokról:

Mikor oda értem, a családot nemcsak a
legnagyobb szomoruságban, hanem a tanács-
talansággal határos zavarban találtam. Az
asszonyok sirtak, Herbert beteg volt. Mikor
bementem hozzá, még az ágyban feküdt. Az
utolsó napokban roppant izgatott volt. A leg-
nyugodtabb még Vilmos gróf volt. De ö nem tett
rendelkezéseket Átengedte Herbertnek. Csak-
hogy nagyobbszerü gyászünnepélyt a kastélyban
lehetetlen volt rendezni. Bismarck sohasem
szerette a fényüzést, a reprezentácziót, ugy,
hogy valóságos parasztiláznak mondható a
kastélya, amely megfelelhetett ugyan szeré-
nyebb igényü háziszükségleteknek is, de na-
gyobb gyászünnepélyre egyáltalán nem volt
alkalmas.

A szobákban százával hevertek a leg-
különbözöbb tárgyak, levelek, táviratok, hol
rendezve, hol rendezetlenül, ugy, hogy csakis
a legmeghittebb barátokat lehetett bebocsátani
a kastélyba.

Nem volt sem hely, sem munkaerö a
diszitésre. A munka mindnagyobb lett. Min-
tfen német fejedelem táviratozott, hogy vagy
személyesen jön a temetésre, vagy képviselöt
küld. Mindnek le kellett mondani. A bebalzsa-
mozást ravatalra helyezést, a mi egy fövárosi
palotában könnyen véghezvihetö, itt csak nagy-
nehezen, sok zavar közt lehetett elintézni. A
legnagyobb zavart azonban a császár távirata
okozta mert a császár kivánságai a herczeg
utolsó akaratával ellenkeztek.

A császár gyásza.

Berlin, augusztus 3.
A "Reichsanzeiger" külön kiadása a következö

leiratot közli, amelyet Vilmos császár Friedrichs-
ruheból tegnapi kelettel intézett a birodalmi kanczel-
lárhoz:

Magas szövetségeseimmel és az egész
német néppel gyászolva állok Bismarck Ottó
herczegnek, Lauenburg herczegének, a német
birodalom elsö kanczellárjának ravatalánál. Mi,
akik tanui voltunk dicsö müködésének, akik
mint az állammüvészet legnagyobb mesterére,
mint rettenthetetlen harczosra a háboruban és
békében egyaránt, mint a haza legkiválóbb
fiára s császárjának és királyának leghivebb
szolgájára csodálattal tekintettünk fel reá: mi

mélyen megrendülve látjuk e férfiu elmulását,
akit Istenünk és Urunk eszközül választott ki
arra, hogy megvalósitsa Németország egységé-
nek halhatatlan eszméjét. Ez a pillanat nem
alkalmas arra, hogy felsoroltassék a nagy ha-
lottnak minden tette, amit végzett, minden
gondja, amit a császárért és a birodalomért át-
élt, minden sikere, amit kivivott Nagyon is ha-
talmasok és sokfélék ezek s csak a történet vés-
heti be és be is fogja vésni egytöl-egyig ércztáblá-
jára. De én szükségét érzem annak, hogy az
egész világ elött kifejezzem azt az osztatlan
gyászt és hálás csodálatot, amely ma az egész
nemzetet eltölti és az egész nemzet nevében
fogadalmat tegyek, hogy azt, amit a nagy
kanczellár és a nagy Vilmos császár alkottak,
föntartjuk, kiépitjük és ha szükséges, életünk-
kel és vérünkkel megvédelmezzük. Segitsen
ebben Istenünk és Urunk.

Megbizom önt, hogy ezt a leiratomat
hozza nyilvánosságra.

Királyunk részvéte.
Hamburg, augusztus 3.

Ferencz József király részvéttávirata. amelyet
a Bismarck-családhoz intézett következöleg hangzik :

Ischl.

B i s m a r c k H e r b e r t h e r c z e g ur-
nak F r i e d r i c h s r u h e .

Herczegséged, valamint egész családját
arra kérem, fogadják szivböl jövö részvétem
nyilvánitását herczegséged atyjának halála al-
kalmából. Mély gyászukat annyival bensöbben
érzem át én is, mert ez a szomoru pillanat
különösen élénken idézi emlékembe azt a sze-
mélyes viszonyt, amelyben az elhunyttal állot-
tam. Kivánom, hogy az elhunyt emlékének fe-
ledhetetlensége némi vigasztalást nyujtson jo-
gosult fájdalmukban.

F e r e n c z J ó z s e f m. p.

Uralkodók részvéte.

Hamburg, augusztus 3.
A "Hamburger Nachrichten" közli az összes

német szövetséges fejedelmek részvéttáviratait, a
melyeket a Bismarck-családhoz intéztek. Azon-
kivül táviratot küldtek még : Ferencz József császár
és király, az orosz czár, az angol királynö, Umberto
olasz király, Abdul Hamid szultán, a szerb
király a walesi herczeg, a véd király stb.

Drezda, augusztus 3.
Albert szász király Bismarck Herbert herczeg-

hez a következö táviratot intézte :
"Fogadja Ön és a család legbensöbb

részvétem kifejezését a megmérhetetlen vesz-
teség alkalmából, amely nagyrabecsült atyja
halálával érte Önöket, a hazát és engem is."

Bismarck Herbert köszönete.
Hamburg, augusztus 3.

A "Hamburger Nachrichten" ma Bismarck
Herbert herczeg következö nyilvános köszönö levelét
teszi közzé:

A mély szomoruság és meleg rokon-
szenv számtalan megnyilatkozása, amely nagy
atyám elévülhetetlen emlékezetének szól, oly
óriási, hogy lehetetlennek látszik, minden
egyesnek megköszönni azt, hogy a nagy
halottról megemlékezett. Mind az öt világrész-
ben visszhangra talált az a nagy gyász,
amely engem és családomat atyám koporsója
elött lesujt. Igazán fáj nekem, hogy nem fe-
lelhetek a meginditó részvét minden egyes
megnyilatkozására. Kérem a lapokat, hogy e
szavakat közzétegyék. Köszönetet mondok a
hozzámtartozók, egész családom nevében tel-
jes szivböl mindazoknak, akik vigasztaló sza-
vaikkal és koszoruikkal, amelyekben még ed-
dig elö nem fordult pompát fejtettek ki, az
ország gyászának adtak kifejezést.

B i s m a r c k H e r b e r t herczeg.
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"Ami kis Buschunk."
Berlin, augusztus 3.

Busch Móricz a következö nyilatkozatot
teszi közzé a "Localanzeiger"-ben:

Néhány ujság hivatva érzi magát arra,
hogy alkalmatlannak mondja Bismark herczeg
lemondó kérvénye közzétételének idejét A kor-
társak itéletére bizom annak az eldöntését, hogy
ki ismerheti jobban a nagy kanczellár intenczióit:
legrégibb munkatársainak egyike-e vagy azok az
ujságok, amelyek öt nem értették meg.

Ugy látszik tehát, hogy mégis maga
Bismarck herczeg gondoskodott arról, hogy
lemondó kérvényét halála után közzétegyék.
Busch nyilatkozatával szemben a "Neueste
Nachrichten", amelyet Bismarck herczeg éve-
ken át inspirált, a következöket jelenti k i :

Mi föltétlenül biztos forrásból tudjak, hogy
Buscht sem Bismarck, sem családja, sem kör-
nyezete nem hatalmazta föl a lemondási kérvény
közzétételére.

A "Neueste Nachrichten" semmivel sem
támogatja ezt az állitását. A lapnak amaz
állitásából, hogy a lemondási kérvényt már
nyolcz év óta ismeri, azt lehet következtetni,
hogy az okiratról többeknek volt tudomásuk,
Busch továbbá naplójából 1891. márczius
21-röl azt közli, hogy Bismarck ezen a papon
igy szólott:

— A mi kis Buschunk egy napon jó for-
rásból meg fogja irni korunk történetét

A mire Busch azt jegyezte meg, hogy
ezt a történetét Bismarck halála után nem-
sokára meg fogja irni. Bismarck erre semmit
sem válaszolt.

Szászok gyásza.
A brassói szászok külön gyászjelentést adtak

ki Bismarck halála alkalmából. Ez a furcsa szo-
moru jelentés igy hangzik:

A szászerdöböl megrázó hir ékezett. A né-
met birodalomnak megalapitója, a század höse:

Bismarck herczeg meghalt !
Amire e napokban a német nemzet aggódva

gondolt, beteljesedett: a vaskanczellár, a német
egység kovácsa, a német nemzeti becsületnek a
legkésöbb korig éber, rettenthetetlen öre, a német
nemzeti erönek gyarapitója nincs többé! Azt, ki az
emberi félelmet nem ismerte, aki tettben és gon-
dolkodásban is fejedelem volt, elszólitotta a kifür-
készhetetlen gondviselés. Árvává tette a német né-
pet és a legmélyebb gyászba boritotta.

Mi is, csak egy töredéke e nagy népnek,
részt veszünk e gyászban, mert nekünk is földünk
volt, ami törzsünkböl, ami vérünkböl — a német
névnek becsületet szerzett 6 az egész földön, igy
hát a nagy halottnak mi is hálával, végtelen hálá-
val tartozunk. A mi hazánk is gyászol, mert
Bismarck nagy barátja volt neki és békéjének
biztos öre.

Szent legyen nekünk az ö emléke és örökké
éljen bennünk az ö szelleme, amig szász nép lé-
tezni fog! Erre esküdjék minden szász a világ-
történelemnek e komoly órájában!"

HIREK.
Zola pörei.

(Távirati tudósitás.)
Az élök és holtak becsületéért küzdö

Zola ma mint panaszos fordult az igazság-
szolgáltatáshoz. A rendörbiróság ugyanis ma
vonta felelösségre Judet-t, aki Zola atyját
megrágalmazta. A tárgyalás legszenzácziósabb
mozzanata az volt, amikor Zola képviselöje,
Labori (hisz maga Zola messze van Paristól)
elöállott azzal a váddal, hogy Combes ezre-
desnek 1832-böl való levele, amelyben Zola
apját sikkasztónak mondja és amelyet Judet
közzétett, aljas hamisitvány. Labori a hamisi-
tókat a hadügyminiszteriumban keresi és sze-
rinte Judet onnan kapta már mint falzifikátu-
mot a levelet. A rendörbiróság különben ugy
Judet-t, mint a "Petit Journal"-t, amely Judet
piszkolódásainak helyet adott, pénzbirsággal
sujtotta és ezzel a halott becsületének elégté-
telt szolgáltattak.

Az apa becsületéért.
A fenyitö rendörbiróság ma tárgyalta azt a

pört, amelyet Zola inditott becsületsértés miatt
Judet, a "Petit Journal" munkatársa és maga a

lap ellen. Judet, mint tudjuk, Zola atyját sikkasz-
tással vádolta, közzétévén Combesnak, az idegen
légió ezredesének egy 1832-böl származó levelét,
amely ezt a sulyos vádat tartalmazza.

A biróság legelöször az illetékesség kérdésé-
vel foglalkozott. A közvádló ugyanis a fenyitö rendör-

biróság illetéktelensége mellett szólott, mert a sér-
tett fél. Zola atyja, köztisztviselö volt, az ügy tehát
az esküdtbirák elé tartozik.

Labori, mint Zola ügyvédje, ezzel szemben
azt kivánta, hogy a biróság illetékesnek mondja ki
magát A "Petit Journal" képviselöjének viszon-
válasza után a biróság megállapitotta illetékességét

Nyomban azután, hogy a rendörbiróság ki-
mondotta illetékességét, Labori felkelt és a követ-
kezö kérdést intézte Judet-hez :

— Ön azt állitja, hogy Combes-nak Zolára
vonatkozó levelei léteznek. Mondja meg hát, hol
vannak ?

Judet erre igy felelt:
— Engem hivatalos titok kényszerit a hall-

gatásra. Annyit azonban mondhatok, hogy a leve-
lek léteznek. Én láttam azoknak a másolatát.

Labori erre kijelenti, hogy ezek a levelek az
"Aurore" egy czikke szerint a hadügyminiszterium-
ban vannak.

Judet (közbeszól): Tehát, minthogy látom,
hogy mindent tud

Labori (folytatja): Amit Judet most mondott,
beismerése annak, hogy a leveleket a hadügymi-
niszteriumban látta.

Judet ennek ellentmond.
Labori most a következöket mondja:
— Judet megjegyzése komoly helyzetet te-

remtett. Én az államügyésznél ismeretlenek ellen
hamisitás miatt feljelentést adok be és egyuttal
feljelentem Judet-t, hogy hamisitott iratokat hasz-
nált fel más ellen.

A föügyész bejelenti, hogy a feljelentést tu-
domásul veszi.

Judet védöi az uj fordulattól láthatólag meg-
ijedtek és a tárgyalás elnapolását kérték, de ezt
nem engedte meg a biróság.

Rövid tanácskozás után kihirdették az itéle-
tet Eszerint Judet-t 2000 frank, Marinonit 500 frank
és a "Petit Journal" felelös szerkesztöjét szintén
500 frank pénzbirságra- és mindhármunkat egye-
temlegesen 5000 frank kártéritésre, valamint az
itéletnek tizszeri közzétételére itélték el.

Mint postscriptumot megjegyezzük, hogy a
h a d ü g y m i n i s z t e r i u m nem e n g e d t e
meg L a b o r i n a k , h o g y a Z o l a a t y j á r a
v o n a t k o z ó i r a t o k a t m e g t e k i n t s e és
hogy az igazságügyi palota elött nagyszámu kö-
zönség gyült össze, mely ovácziókban részesitette
Judet-et, mikor ez a palotát elhagyta.

Ujabb becsületrend-affairek.
A becsületrend-affairek sorozata, amelyet

Jules Barbier kezdett meg, igen szépen folytatódik.
A mai napon két levél is érkezett ebben az ügyben
a rend nagykanczellárjához. Az egyiket Maurice
Bouchor, a költö irta Zola védelmére, a másikat
Jonatte örnagy, az igazságügyi palota egykori pa-
rancsnoka Zola ellen. Jonatte leveléböl nemcsak
a katona-ember korlátoltsága, hanem a hadsereg-

utáló Zola ellen való gyülölet is kitör, bár elfojtott,
tompitott hangon csak.

A Maurice Bouchor levele igy hangzik:
Szemére lobbantották Zolának, hogy föl-

kavarta Francziaország nyugalmát. Rászolgált
erre a szemrehányásra? A nagy forradalom
sokkal nagyobb mértékben forgatta föl orszá-
gunkat és az egész világot. Kinek lehet föl-
róni a nyugalom megzavarását: annak-e, aki
elöidézte, vagy annak, aki ellenállhatatlan ha-
tásuk alatt cselekszik? Zola forradalmi maga-
tartását teljesen igazolja a Méline-kormány
makacssága, (amit Brisson ur méltóan folytat)
az a nyilvánvaló törvénytelenség, amelylyel a
leggyanusabb machinácziókat és legnagyobb
igazságtalanságokat akarja elpalástolni.

Való. hogy Zola keményen bevádolt né-
hány tisztet és ezzel nagy felelösséget, vett
magára. Mindaddig azonban, mig az ügyre
teljes világosság nem derül, ahogy azt maga

Zola is kivánja; mindaddig, mig lehetövé nem
teszik neki, hogy teljesen nyilt és kimeritö
beszédben elmondjon mindent, ami a szivén
fekszik; mindaddig nem lehet vádjainak érté-
kéröl itéletet mondani. Egyelöre csak egy
megcsonkitott beszédben hozhatta a nyilvános-
ság elé igazának egy részét; jóhiszemüségét
nem lehet kétségbe vonni, és még azok is,
akiknek nem tetszik nagy szenvedélyessége,
söt még, akik azt hiszik, hogy téved, azok
sem tagadhatják nagy bátorságát.

Mindezeknél fogva vonakodom beismerni,
hogy Zola vétett volna a becsület ellen; ellen-
kezöleg, meg vagyok róla gyözödve, hogy ö
nagyon sokat tett Francziaország becsületéért,
s én nagyon megalázva érezném magamat, ha
olyan rendjelet hordanék, amelyet Zolától el-
vettek, de amelyet Esterházy gomblyukában
meghagytak.

Fogadja stb.
Maurice Bouchor.

Jonatte örnagy levele a következöképen
hangzik:

Nagykanczellár u r :
Büszke vagyok rá, hogy azokhoz tartoz-

hatom, akik vérüket ontották a hazáért a gra-
velottei csatatéren, mert azon a napon a be-
csületrend lovagjává és husz évre rá tisztjévé
avattak föl. Meglehetösen közömbös rám nézve,
hogy olyan személyiségek gomblyukában is lá-
tom a tiszti rozettát, akik sohasem tették kocz-
kára életüket a hazáért. Hanem, hogy Zola is
ép ugy hordhassa ezt a rozettát, mint én, azt
nem türhetem. Van szerencsém ennélfogva
nagykanczellár urat értesiteni, hogy tiszti
egyenruhámon ezentul is fogom ugyan a ro-
zettát viselni, d e p o l g á r i r u h á m o n
n e m h o r d o m mindaddig, mig Zolától, a
hadsereg meggyalázójától, el nem veszik. Bi-
zonyos, hogy katonai bizottság huszonnégy
óra alatt elintézte volna ezt az ügyet, ha
katonatiszt lenne a bünös.

Fogadja, stb.
Jonatte, örnagy.

Augusztus elsejével uj elöfizetés nyilt la-
punkra :

Elöfizetési árak:
Augusztus hóra . . 1 frt 2 0 kr.
Augusztus 1-töl október 31-ig . . . 3 frt 50 kr:
Augusztus 1-töl deczember 31-ig . . 5 frt 9O kr.

Kérjük azokat a vidéki tisztelt elöfizetöinket,
kiknek elöfizetése Julius végén lejárt, hogy a meg-
ujitásról idejekorán gondoskodni sziveskedjenek,
nehogy a lap pontos küldése fennakadjon.

A kiadóhivatal.

Lapunk mai száma 16 oldal.

—. Egy beteg föherczegnö. Bécsböl táv-
irják. Minthogy a nagybeteg Maria föherczegnö
állapotában az utóbbi napokban nem állott
be változás, az orvosi jelentések kiadását
ujabb intézkedésig megszüntették.

— Személyi hIrek. Enyedy Lukács ország-
gyülési képviseld hosszabb tartózkodásra Franczia-
országba utazott. — Toepke Alfréd pénzügyminisz-
teri államtitkár ma hosszabb szabadságra indult.
— Horánszky Nándor képviselö, a nemzeti párt
elnöke, Budapestre érkezett.

— A német császár Fiuméban. Érdekes
hir jön Fiuméból Meg fognak ismétlödni azok
a mesésen szép napok, melyeknek tavaly Buda-
pesten voltunk tanui. Ezuttal Fiumét akarja
a német császár megtekinteni és mint jelen-
tik, az osztrák-magyar hajóraj téli osztályá-
nak nagy "császár-manöverei" alkalmából. E
gyakorlatokat az idén királyunk maga fogja.
vezetni. A hadihajók Triesztben, Polában és
Fiuméban fognak kikötni. Királyunk e rend-
kivül érdekes gyakorlatokra V i l m o s n é m e t
c s á s z á r t i s m e g h i v t a , aki részvéte-
lét biztos kilátásba helyezte, azzal, hogy már
régóta vágyik F i u m é t , a m a g y a r k i -
k ö t ö v á r o s t l á t n i , a m e l y n e k
m e s é s f e j l ö d é s é r ö l o l y s o k s z é -
p e t h a l l o t t m á r és melyet egyizben,
abbaziai látogatása alkalmából, már meg sze-
retett volna tekinteni.
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— Európa anyósa. Ezt a czimet vivta
ki magának Lujza dán királyné, kinek gyer-
mekei tudvalevöleg Európának minden feje-
delmi házával közeli rokonságba jutottak. A
magaskora királynéról most aggasztó hirek
terjedlek el. A walesi herczeg és neje, akik
ez idö szerint az "Osborne" yachton Wight szi-
getén vannak, táviratot kaptak, mely szerint
Lujza dán királynö megbetegedése i g e n ko-
m o l y é s a g g a s z t ó . A walesi herczegné
azonnal Kopenhágába utazott, ahová a cum-
berlandi herczegi pár már megérkezett. Fia, a
görög király, ma este Aix les Bainsböl Kopen-
hágába utazott, hogy betegen fekvö anyját
meglátogassa.

A dán királyné állapotáról éjszaka a
következö táviratokat kaptuk:

Kopenhága, augusztus 3
Lujza királyné jól töltötte az éjet. Étvágya

kielégitö. Délután a királyné, az özvegy orosz czár-
néval sétakocsizást tett. A walesi herczegné néhány
nappal korábban indult el Angliából, mint eredeti-
leg tervezték, noha elutazása elött táviratilag érte-
sitették, hogy nincs ok az utazás siettetésére.

London, augusztus 3.
A walesi herczegnél, a ki Kopenhágába megy,

Lagin Francis orvos kiséri, a ki véleményt fog
mondani a dán királyné betegségéröl.

— Királynö-menyasszony. A hollandiak
büszkék rá, hogy nekik van mostanában nem-
csak legfiatalabb, de a legszebb királynöjük is.
A kis Vilma, aki tavaly még rövid szoknyában
járt a magyar fövárosban, de azért bakfis-
modorával és kedvességével elhajolt minden-
kit, most készül szép fejére tenni Hollandia
királyságának nehéz koronáját. Amsterdam-
ban, az észak Velenczéjében nagyban ké-
szülnek már a koronázási ünnepségekre,
melyeknek egyik legkimagaslóbb mozzanata
bizonyára az lesz, amidön a leányki-
rálynö a koronát felcseréli a jegygyürüvel,
melyet Bernát weimari herczeg fog az ujjára
huzni. Igy tehát az amsterdamiak tulajdon-
képen kettös ünnepre készülnek. Koronázásra
és fejedelmi nászra, ami ép elégséges arra,
hogy még a hüvös hollandiakat is kihozza
szokott flegmájukból.

— Ezred-Jubileumok. A II. Miklós orosz czár
nevét viselö 5. számu dzsidás-ezred jubileumának
mai számunkban már jelzett ünnepségeinek folytatá-
sáról a következöket sürgönyzi varasdi tudósitónk:

A tegnap délután rendezett tiszti lóverseny
fényesen sikerült. Az értékes tiszteletdijak általános
feltünést keltettek. Este nyolczadfél órakor a szin-
házi teremben diszebéd volt, amelyen számos elö-
kelöség vett részt. Az elsö pohárköszöntöt Voronin
ezredes mondotta Ferencz József császár es királyra,
majd igen dicséröleg nyilatkozott az osztrák-magyar
hadseregben uralkodó fegyelemröl. Kiwisch ezre-
des II. Miklós czárra üritette poharát. Mind-
két pohárköszöntöt állva hallgatták végig. A zene-
kar Voronin köszöntöje után az osztrák néphym-
nuszt és Kiwisch beszéde után az orosz hymnuszt
játszotta. Morawetz vezérörnagy az orosz hadseregre
és képviselöjére, Voronin ezredesre emelte poharát.
Rubido-Zichy föispán az ezredesre mondott pohár-
köszöntöt, Kiwisch ezredes a polgárság és katona-
ság között fennálló jó egyetértésre. Dankl Viktor
ezredes, a XIII. hadtest vezérkari fönöke, a had-
testparancsnok nevében a XIII. hadtest csapataira
üritette poharát Kiwisch ezredes báró Bechtos-
heim Antal lovassági tábornokra és hadtestparancs-
nokra, végül Voronin ezredes Moravetz vezérör-
nagyra és dandárparancsnokra mondott pohárkö-
szöntöt. Este tiz órakor megérkezett a faklyás-
menet, melyet Lemaic Pál kapitány vezetett. A
dzsidások lóháton vitték a fáklyákat és a téren
ugy állottak fel, hogy F. J. I. és N. H. betük for-
máját alkották. Végül a dzsidások fényes attaque
után bejárták a várost.

Voronin ezredes kifejezte teljes elismerését
és köszönetet az ünnepélyekért, azután este tizen-
egy órakor Bécsbe utazott. Ma délután a legény-
ség számára rendeztek ünnepélyt.

Mostanában ünnepelte a marosvásárhelyi házi-
ezred is Marosvásárhelyen l00 éves jubileumát. Az
ünnepségekre megjelent Lajos bajor herczeg, az

ezred tulajdonosa és Probst Emil táborszernagy,
erdélyi hadtestparancsnok. A herczeget a Táros ne-
vében Geréb Béla polgármester üdvözölte. A várost
julius hó 29-én este kivilágitották, 30-án reggel
fényes tábori mise volt, délután 2 órakor disz-
ebéd, 5 érakor pedig a kaszárnya udvarán fényes
katonai ünnepségek. A polgárság együtt ünnepelt
a katonasággal s ezen testvéries összetartás szinte
egyik tényezöje volt a fényes sikernek.

— Moltke és Bismarck. Egy hölgy egyszer
felkérte Moltket és Bismarckot, hogy emlékkönyvébe
nehány sort irjanak. A nagy hadvezér röviden csak
ennyit irt:

A hazugság elmulandó,
Igazság — örökkévaló.

Moltke, tábornagy.
A nagy államalkotó a következö sorokat irta:

Tudom, hogy a tulvilágon
Mi sem gyöz az igazságon.
Ámde ez a földi élet
Hazugsággal oly tele.
Hogy még egy hös tábornagy is
Hiába küzd ellene.

Bismarck, birodalmi kanczellár.

— A pánszlávok nemzeti ünnepe. Ma nyilt
meg a tót muzeum egylet nagygyülése, amelyröl
lapunk mai számában már megemlékeztünk. A
gyülést Kmety András elnök nyitotta meg, aki a
napirend folyamán beszámolt az egyesület vagyo-
nának gyarapodásáról. A jelenlevök minden ada-
kozó nevénél slava !-t kiáltottak, a kormány há-
romszázforintos segélyének megemlitésénél pedig
háromszoros slava! kiáltásba törtek ki. Krcsmarik
lelkész inditványára az egylet a kormánynak és az
Összes többi adakozóknak köszönetét fejezi ki a
nagylelkü támogatásért Azután a tisztikar megvá-
lasztása következett, a tavalyi tisztikar vala-
mennyi tagját megválasztották a következö idö-
szakra is. A "Zsivena" tót kaszinó gyülésén Sol-
tész elnöknö azzal az inditványnyal állt elö, hogy
a kaszinó költségén épitsenek tótnyelvü felsöbb
leányiskolát. Az inditványt óriási zsivió! kiáltással
fogadták és elhatározták, hogy az engedély kiesz-
közlésére Soltésznét, Hurbánt, Dula Máténét és a
Skultéty-párt küldik föl a miniszteriumhoz. Gyülés
után banket volt, amelyen lelkes tósztokat mondtak
többek közt a "Narodni Noviny" czimü pánszláv
ujságra is. Üdvözlö táviratot nagyon sokat kapott
a gyülés.

— Gromon Dezsö Nagyváradon. Gromon Dezsö
államtitkár tegnap Nagyváradon idözött, mely alka-
lommal a honvéd hadapród-iskola épitkezését te-
kintette meg. Az épités vezetösége kijelentette az
államtitkárnak, hogy augusztus 15-én az uj katona-
iskola átadható lesz.

— Egy fitfal müvész halála. Kolozsvárról
táviratozzák, hogy ott Farkas János hegedümüvész
ma reggel meghalt. Halála nem jött váratlanul,
mert már tavaly januárban tüdöbaja ágyba dön-
tötte, és élete azóta egy hosszu haldoklás volt.
Betegsége ellen hiába keresett enyhülést Abbáziá-
ban, késöbb Erdély fenyvesei között Gyaluban és
legutóbb Gleichenbergben. Ez utóbbi helyröl már
mint élö halott utazott haza szüleihez Kolozsvárra.
Egész élete küzdelemben telt el, és mikor már tu-
dásával és müvészetével képes lett volna magának
kényelmesebb helyzetet biztositani, a sors szörnyü
betegséggel sujtotta és kiragadta családja és barátai
köréböl. Pedig oly fiatal volt: alig huszonkilencz
éves! Tehetségével már gyermekéveiben feltünt. Az
országos zeneakadémiában Hubay Jenönél, majd
Berlinben — hosszu ideig — Joachimnál tanult. A
zeneakadémiában egy darabig tanárát helyettesi-
tette, majd a Hubay-Popper kvartett másodhege-
düse lett. Ép egy kvartett-próba alatt történt, hogy
betegsége vehemensen kitört rajta. Ez idötöl kezdve
nem nyult nyirettyüjéhez, amely most végkép ki-
hullott kezéböl. Édesatyja, Farkas Ödön, a kolozs-
vári zeneakadémia igazgatója, a "Vezeklök" és
"Balassa Bálint" czimü operák szerzöje, megtört
szivvel gyászolja.

— Wlassics Gyula Syltben. Westerlandból,
Sylt szigetéröl táviratozzák, hogy dr. Wlassics
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter nejével
és Perczel Béni országgyülési képviselö családfával

ma odaérkeztek. A munkmarschi kikötö-állomáson
a magyar fürdövendégek nevében Visontai Soma
országgyülési képviselö és Sturm Albert szerkesztö
szép virágbokrétát nyujtottak át a miniszter nejé-
nek. A vasuti állomáson Schartener alezredes für-
döigazgató üdvözölte a vendégeket és szintén bok-
rétát nyujtott nekik át. A miniszter érkezésekor,
akit a pályaudvaron számos fürdövendég várt, a
gyógyterem épületére a schleswig-holsteini zászló
mellé odatüzték a magyar lobogót is.

— Turisták veszedelme. Mindennap egy-két
lezuhant turistáról érkezik hir az Alpesekböl. Ma
három ember esett áldozatául hegymászó szenve-
délyének. A Horn-csucsról tegnap lezuhant egy
ember, akiröl csak annyit tudnak, hogy
S t e i n a neve. Valóságos h u s t ö m e g g é
z u z ó d o t t . — A Dobratod-hegyröl egy
Miglautsch Alajos nevü napszámos zuhant le, aki
részeg fejjel két más berugott társával turista-
passziókra adta magát. Rögtön meghalt. — A
briensi Rothhorn - hegyröl Schmidbauer baseli
tanár zuhant le. Hogy hamarabb érjen czélt, a
rendes utról letért s ez okozta veszedelmét.

— Dohányzó gyermekek. A norvég storting
egy csoportja azon fáradozik, hogy törvényt vigyen
keresztül, amely a tizenkét éven alól levö gyerme-
ket eltiltja a dohányzástól. Nem akarják megengedni,
hogy ilyen fiatalon akár ingyen, akár pénzért bárki is
dohányhoz jusson s meg akarják tiltani a dohány-
gyáraknak, hogy tizenhét esztendösnél fiatalabb
gyermekeket alkalmazzanak. Fölhatalmazták a rend-
örséget, hogy azoktól a gyermekektöl, akik nyilvá-
nosan dohányoznak, elkobozhassa a pipát, czi-
garettát. Azok a kereskedök, akik gyerekeknek
dohányt adnak, száz koronáig terjedhetö birsággal
sujthatók. Hasonló intézkedések vannak már az
Egyesült-Államok némely államában.

— Shafter tábornokról. Santiago de Cuba
meghóditója, Shafter generális mintaképe az ame-
rikai self-made-tisztnek. Mikor Kuba szigetén partra
szállott, az ott állomásozó katonák nagyon vágyód-
tak a vezérüket közelröl meglátni, mert roppant
sok furcsa dolgot hallottak felöle. Azt beszélték, hogy ö
a legnagyobb és legsulyosabb katona a világon. 310font
a sulya. Öltözködése ilyen: fölvesz egy hosszu
inget, nadrágot, csizmát és kalapot. Ez minden.
Ezen kivül nincs rajta semmi, csak egy csomó ki-
tágult visz-ér. A lova persze megfelelö termetü,
tizenhat markos. Vágtatva haladt el a katona-
óriás csapatai elött s mikor az elsö vezényszava
elhangzott, rengett a környék. A hatalmas katona
a saját csapatait rohamban meghóditotta, sokkal
hamarabb és könnyebben, mint a spanyolok erös-
ségét.

Shafter tábornok 1835-ben született Michigan
államban. Nyaranta testvéreivel együtt mezitláb
dolgozott a mezökön és a gazdaságban, s csak té-
len járt iskolába. Verekedö gyerekek voltak a
Shafter-fiuk. A tanitójuk mindig egy félórával
hamarabb küldte öket haza, mint a többi fiut,
mert különben nagy verekedésekkel mulattak.
Már akkor is Bill, a mostani tábornok volt
a vezér. Mikor sorozás alá állott, nem vették be
katonásak, de addig-addig erösködött, amig mégis
elvitték a verbunkosok. A nagy szabadságharczban
kitünö katona volt, a legjobb talán a seregben.
Virginiában érte a legnagyobb dicsöség. A kalapját
és a kabátját eldobta, repülö hajjal, s egyik kezében
meztelen karddal, a másikban pisztolylyal vezette
csapatát a leghevesebb tüzbe és magával ra-
gadta az egész ezredet. Noha sebeket kapott,
viaskodott végig az ütközetben, mint egy oroszlán.
Kitüntetést kapott az ütközetben s kapitányból al-
ezredes lelt. Az indiánusok ellen vivott harczokat ö
vezette. Ekkor volt elemében. Egyszerüen elsö-
pörte öket.

Shafter kétszer nösült. A második felesége
hires szép asszony volt s most másfél éve halt
meg. Most 63 éves a santiagoi gyözö.

— Égö patroleumbánya. Dunquesqueböl ér-
kezö távirat jelenti, hogy az ott levö petroleum-
bányában nagy tüz pusztit Eddig már robbanás is
történt, mely egy embert megölt es többet megse-
besitett. A veszedelem nöttön-nö és a tüz elfojtá-
sáról egyelöre szó se lehet.
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— Télfy temetése. Télfy Iván holtteste kint
nyugszik a kerepesi-uti temetö halottasházában
Gyászlepelbe vonták a legnagyobb termet és dél-
szaki növények, lobogó szövétnekek között felállitot-
ták a ravatalt, melyet a koszoruk zömege egészen
ellepett. Az egyszerü, még nyitott koporsóban alig
megváltozott arczczal fekszik Télfy Iván. Mellét a
görög Megváltórend kék szalagja, arany koronás
fehér keresztje disziti. Összekulcsolt kezei között
virágcsokrot tart. A halott lábaira annak a feltünö
nagysága koszorunak virágai borainak, melyet az
Apáthy család tett a ravatalra. Koszorukat küldtek
még az akadémia, Haris görög honzul, gróf Kuun
Géza és neje, Farkas altábornagy, Lakatos Aladár
miniszteri osztálytanácsos, Glück Frigyes és neje,
koszorut helyezett a ravatalra, tisztelete jeléül, a
Pannonia szálló személyzete is. Az elhunyt tudós
temetése ma délután öt órakor volt. Kanovics Béla
józsefvárosi apátplébános szentelte be a holttestet,
melyet a temetö 28-ik parczellájában, a Kossuth
Lajo3 sirjával szemben ásott diszsirhelyen temet-
tek el. A temetésen az egyetem tanári kara is meg-
jelent.

— Szent István napja. Szent István napján,
augusztus 20-dikán, a szokott módon ölik meg a
budai várban a nemzeti ünnepet. Az ünnepen Va-
szary Kolos biboros herczegprimás pontifikál, aki
már a jövö héten Budapestre érkezik. Az ünnep
reggel hétkor kezdödik a királyi palotai Szent-
Zsigmond-kápolnában, ahonnan a Szent Jobbot
ünnepi körmenetben viszik át a Mátyás-templomba.
Itt nyolcz órakor lesz az ünnepi istentisztelet és a
szent beszéd, amelyet Francsics Norbert fog mon-
dani. Az egész ünnepély programmját különben
most állitja össze dr. Nemes Antal budavári plé-
bános.

— Föszolgabiró a tolonczkocsin. A föszolga-
biró korlátlan ura a zöld szinü tolonczkocsinak
és rendesen másokat szokott beleültetni. De néha
fordul a világ és a föszolgabiró is megtanulhatja,
milynemü élvezetet nyujt az a bizonyos rosszhirü
utazás. Mint miskolczi levelezönk jelenti, néhány
nap óta egy föltünöen intelligens kinézésü, de
rongyos czipöben, járó javakorabeli férfiu koldult
az utczákon. A minap pedig kitünt, hogy ez a kol-
dus elökelö család ivadéka, K. Imre, aki még
nemrégiben föszolgabiró volt Temesmegyében. A sze-
rencsétlen ember mértéktelen borivásnak adván ma-
gát, elvesztette hivatalát, lassankint pedig egészen el-
züllött. A miskolczi rendörség a sajnálatra méltó em-
bert illetöségi helyére, Kecskemétre tolonczoltatta.

— Hiányzó pénzek. Ismét Krivány és ismét
Kriványokról szól az ének. Csornáról irják, hogy
ott a mult hetekben uj adóügyi jegyzöt választottak,
ki a pénztárban nyolczszáz forintot meghaladó
hiányt talált. Hajas Gyula föszolgabiró erre a köz-
ség pénztárnokát. Király Jánost állásától felfüggesz-
tette s ellene a fegyelmi eljárást meginditotta. A
vizsgálat fogja kideriteni, vajjon sikkasztásról van-e
szó, vagy csak szabálytalanságról A községi kép-
viselö-testület egyébként tegnap uj pénztárost vá-
lasztott.

— Mulató fürdövendégek. A korytniczai fürdö-
vendégek augusztus l-én sikerült bucsuestélyt ren-
deztek, melyen Korytnicza legelökelöbb közönsége
vett részt. A hetventeritékü banketet zártkörü
tánczestély követte. A párok még jóval éjfél után
is járták a csárdást Jelenvoltak:

A s s z o n y o k : Leonhard Gyuláné fürdöigaz-
gató neje, dr. Steril Salamonné (Budapesti, dr. Geiger-

mann Józsefné (Budapest) stb.
L e á n y o k : Stern Margit (Budapest), Geiger

Olga (Rózsahegy) Hoffmann Elsa (Bécs), Löwy Berta
(Simontornya) Sohr Sárika (Bécs) Csaló Emma (Kecs-

g Hoffmann Elsa (Bécs)
(Simontornya), Sohr Sárika (Bécs), Csaló
kemét stb.

(Kecs-

Nagy tüzek. Sopronból jelentik, hogy
a Fertö mellékén levö fekete városrészben,
hihetöleg gyujtogatás következtében óriási tüz-

vész keletkezett, mely csakhamar 108 házat,
számos melléképületet és betakaritott gabonát
elhamvasztott. A kár meghaladja a százezer
forintot, amely összegböl alig negyvenezer fo-

rint térül meg a biztositások utján. A csend-

örség erélyesen nyomozza a gyujtogatót, de
még eddig semmi nyomára nem akadt.— Magyar-
Óvári tudósitónk jelentése szerint Mosonmegye
Köpcsény községében ma délben nagy tüz ke-
letkezett mely már eddig is huszonkét házat
hamvasztott el. Az oltási munkálatokhoz Po-
zsonyból és Rajkából jöttek a tüzoltók, kik
emberfölötti erövel próbálják a tüzet lokalizálni.
A karnagyon jelentékeny. — Nagy-Tápolcsány-
ból táviratozzák, hogy az Erzsébet-pusztán ma
délután az aratók gyermekei felgyujtották öt-
ven kéve sást. Három kis gyermek megégett
a sás között.

— Katonahistóriák. Néhány nap mulva meg-
pördülnek a dobok a háziezred kaszárnyájának
udvarán, a tambourmajor magasra emeli a gombos
végü karmesteri botot és a fölharsogó zene hang-
jai mellett utnak indulnak a katonák. Gyakorlatra
mennek a derék fiuk, fárasztó gyakorlatra és a
szakácsnék és szobaleányok világa gyászt ölt —
két hétre. Ebédeink el lesznek rontva, kedvencz
ételeink nem kerülnek az asztalra, mert a Sára,
vagy ahogy épen hivják, el van keseredve. A szo-
baleány sirva törölgeti a butorokat, könnyelmüen
tördeli el a drága théás service legdrágább da-
rabjait, mert az a bizonyos káplár nem megy ki
az eszéböl. És mindez talán már holnap megkez-
dödik, a busulás és a zokogás, ha majd elolvassák
a ma küldött kommünikét, mely igy hangzik: A
budapesti háziezred, a 32-ik gyalogezred, augusztus
hóban kezdi meg a nyári hadgyakorlatokat a fö-
város környékén. Az idén a 32-ik gyalogezred pót-
tartalékosait augusztus 16-ára hivták be szolgálat-
tétel végeit 13, 20, illetöleg 32 napra. Az ezred
kiegészitö részét tevö honvédtartalékosok augusz-
tus 13-án 35 napra vonulnak a tápió-sülyi és pilis-
csabai táborokba.

— Kézfogó. Schacherls Károly budapesti
nagykereskedö eljegyezte Reiner Reginát, Kürti
Ignácz fövárosi nagyiparos szép és szellemes nevelt-
leányát.

-— Segitség a jégkárosultaknak. A dunántuli
országgyülési képviselöknek a jégkárosultakát se-
gélyezö bizottsága hosszabb levelet küldött Tisza
Kálmánné született Degenfeld Ilona grófnöhöz, mint
a "Jósziv-egyesület" védnökéhez, melyben felkéri,
hogy a "Jösziv-egyesület" legközelebbi ülésén te-
gyen inditványt arra nézve, hogy az egyesület na-
gyobb összeggel segélyezze a jégkárosultakat.

— Földrengés. Zárából táviratozzák, hogy
Sinj környékén tegnapelött és tegnap ismét több
földlökést éreztek, köztük néhány eröset.

— Öldöklö vihar. Madridból jelentik, hogy
Villa Mediana és Hormilla falvakban borzasztó
vihar dühöngött, amelynek számos emberélet esett
áldozatul.

— Vakok iskolája. A vakok országos inté-
zete két havi szünidö után szeptember 1-én kezdi
meg müködését. A beiratások augusztus 29-én, 30.,
és 31-én lesznek. A beiratkozásnál a szülök vagy
gyámok jelenléte föltétlenül szükséges. A jelentke-
zéskor a növendékek ép állapotban tartoznak a
szünidöre nekik használatra adott tanszereket és
szerszámokat visszaszolgáltatni.

— Bányamunkások bérmozgalma. Bécsi tudó-
sitónk jelentése szerint a Bécsben ülésezö bánya-
munkás-kongresszus mai ülésén élénk vita után,
amelyben fökép angolok vettek részt, elfogadták
Miner (föderalista) következö határozati javaslatát:
A kongresszusnak az a nézete, hogy elérkezett a
bányamunkásokra nézve az ideje annak, hogy
megállapitsák a minimális bért és ha kell, küzd-
jenek érte.

— A jászóvári prépostság sikkasztója. A
jászóvári prépostság monori uradalmában sikkasztás
történt. Pisztrovszky András, az uradalomban al-
kalmazott erdész az uradalom erdeinek fatermésé-
böl nagyobb mennyiséget titokban eladott, a pénzt
lassankint föiszedegette s azután megszökött. Sokan
azt állitják, hogy Nagy-Ida felé látták távozni. A
sikkasztást meg a szökést Kaffka Béla uradalmi
tiszttartó vette észre, aki tegnap részletes fölter-
jesztést adott he Pisztrovszky ellen. A sikkasztás-
sal vádolt erdészt a hatóság nyomozza.

— Rejtélyes gyilkosság. F e j é r d kolozs-
megyei községben tegnap éjjel meggyilkolták Rácz
Pável parasztgazdát. A gyilkosok még eddig isme-

retlenek. A csendörség a nyomozást meginditotta
ugyan, de eddig nincs semmi eredménye. A köz-
ség, ahol a gyilkosság történt, Kolozsmegye egyik
legeldugottabb részében fekszik. Szomszédságában
csak nyugat felöl van egypár község, más oldalról
pedig messze járó földre nincs egyetlenegy kunyhó
se. A falu egyike a legveszedelmesebb zugoknak,
ahol a csendörök is mindig harczrakészen szokták
körutjukat végezni

— Elfogott csaló. Igy olvasva, elég jó hang-
zásunak hallatszik a Sváby Ernö neve, de a mi e
név mögött rejtözik, az egy nagy, közönséges ipar-
lovag, ki ma hosszas dicstelen szereplés után végre
hüvösre került Sváby Ernö Aradról került fel a
fövárosba, miután Aradról különbözö gonoszságai
miatt el kellett tünnie. A fövárosba kerülve azzal
kezdte meg szélhámoskodásait, hogy ujságirónak
adta ki magát és e czimen csapott be nehány hi-
székeny embert. Emellett krakélereskedett is, a
József-köruti Hazám-kávéházban egy katonatiszttel
ugynevezett kardafairje is támadt, szóval, mindig
foglalkoztatta a — rendörséget, mig végre csinyjei
oly természetüek lettek, melyek a büntetötörvény-
könyvvel nagyon is erös kollizióba hozták. Miután
állandó lakása nem volt, körözték, ma végre elfog-
ták a Sándor-utczában és letartóztatták.

— A plakát. Sokan vannak, kiket megállitnak
az utczán a kisebb-nagyobb szines plakátok, de
kevesen, kik a plakáton müvészetet keresnek, a
minthogy festöink közül is csak kevés vállalkozik
arra, hogy plakátot fessen. Annál meglepöbb, mi-
kor a hirdetö-oszlopon egy-egy hatásos, szép pla-
káttal találkozunk. Mindenki, aki a ligetben jár-kél,
megcsodálja mostanában a Bem-Petöfi körkép uj fal-
ragaszát. Hatalmas szürke lovon Petöfi Sándor,
lelkesen, kalaplevéve üdvözli a vörössipkásokat,
kik beveszik Nagy-Szebent. Meglepöen szép a ki-
vitele, szembeötlö, müvészi ez a plakát, mely a
hirdetöoszlopnak diszére válik.

Napirend.
Naptár: Szerda augusztus 4. — Róm. kath.

Domonkos hv.— Protestáns: Domonkos. — Görög-
orosz : (julius 23.) Fókasz vt. — Zsidó : Ab. 15. — Nap
kél: 4 óra 26 perczkor. — Nugszik: 7 óra 13
perczkor. — Hold kél: este 8 óra 2 perczkor. — Nyug-
szik 7 óra 15 perczkor reggel.

A közoktatásügyi miniszter nem fogad.
A belügyminiszter fogad délután 4—5 ig.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 ó.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig és

3—6 óráig,
Természetrajzi gyüjtemények muzeuma

nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)
Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig.
Nemzeti muzeum természetrajzitár nyitva d. e.

9--1 óráig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépö dij mellett
tekinthetök meg.

Az iparmüvészeti muzeum nyitva 9—12-ig és
3—5-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban

nyitva 9—l-ig.
Iparmüvészeti társulat kiállitása nyitva d. e.

9—l-ig.
Magyar körképtársaság : A "Hódoló diszfel-

vonulás", Eisenhut nagy körképének elökészületei miatt
egyelöre zárva van.

Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben
nyitva este 5 óráig.

Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-
hetö 10—l-ig 50 krajczár belépö dij mellett

Arany László temetése.
Az elökelö magyar társadalomnak és a nagy

közönségnek óriás részvéte mellett temették el ma
délután Arany Lászlót. A földhitelintézet bálvány-
utczai palotájának fekete drapériával és délszaki
növényekkel ékesitett udvarán már három órától
kezdve gyülekezett a közönség, melynek soraiban
ott voltak:

Báró Dániel Ernö miniszter, Zsilinszky Mi-
hály és Plósz Sándor államtitkárok, Szalay Péter,
Szalay Imre, Abonyi Emil, Berczik Árpád, Forster
Gyula, Mádai Izidor és Heinrich Gusztáv minisz-
teri tanácsok, Hieronymi Károly és Fabiny Teofil
valóságos belsö titkos tanácsosok, gróf Károlyi Ti
bor, a förendiház alelnöke, Gyulai Pál és Lechner
Ágost förendiházi tagok, Madarász József, Brázay
Kálmán és Babits József országgyülési képviselök,
Hammersberg Jenö föügyész, Csiky Káinián, Högyes
Endre, Pertik Oltó, Tauffer Vilmos, Grósz Emil
egyetemi tanárok, Miklós Ödön kormánybiztos, az
akadémia küldöttsége és még számosan az iroda-
lom és müvészetek emberei közül
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Az ideiglenes ravatal körül sorakoztak: Nagy-
Szalonta város küldöttsége és a nagy-szalontai re-
formátus egylet és Szent György-társulat vezér-
emberei. A gyászoló özvegy bátyjának, Szalay Pé-
ternek karján jött le az udvarra a a koporsó
fejénél foglalt helyet a család tagjaival együtt.

Négy órakor kezdödött a szertartás. Haypál
Benö budai református lelkész lendületes gyászbe-
szédben méltatta az Arany-család érdemeit s az

elhunyt vallásos és hazafias erényeit. Az operai
énekkar Egressynek "Miért oly borus" kezdetü.
gyászdalát énekelte. Ezután Gyulai Pál mondta el
bucsuztató beszédét, mely alatt mindenki sirt.

A beszéd igy hangzik :
"A magyar tudományos akadémia, Kis-

faludy-társaság és a magam fájdalma nevében
intézek hozzád néhány bucsuszót, szeretett,
megsiratott es felejthetetlen barátunk. Dicsö
atyád emléke és saját irodalmi munkásságod
csatoltak téged e két intézethez s atyád iró-
társainak barátsága mintegy örökségkép szál-
lott reád. Oh, ki hitte volna, hogy mi
temetünk el téged, mi aggok, akik is-
mertünk mint vidám gyermeket, nagyremé-
nyü ifjut és munkabiró, eröteljes férfiut.
Mily biztató jelek között léptél a nagy-
világba. Mily örömest tapsoltunk irodalmi
sikereidnek, midön kétszer nyerté! koszorut a
Kisfaludy-társaság költöi pályázatán, midön
sikerült Shakespeare- és Moliére-forditással
ajándékoztad meg nemzetedet, midön a ma-
gyar népköltészet maradványait gyüjtve, jeles
értekezésekben fejtegette a magyar népszel-
lem nyilatkozatait, midön irodalmi, nemzetgaz-

dasági, politikai tanulmányokkal és birálatokkal
gazdagitottad folyóiratainkat.

És nemcsak az irodalmi, hanem a hiva-
talos pályán is kitüntél. Mint a magyar föld-
hitelintézet egyik igazgatója, munkásságod java-
részét az intézet czéljainak szentelted azzal a
lelkiismeretes szorgalommal, mely sajátod vala.
Atyádtól örökölt mély erkölcsi és nemzeti ér-
zésed nyilvánult minden tettedben. Komoly,
látszólag hideg külsöd érzö, emberszeretö szi-
vet takart. S mily gyöngéden és hévvel szeret-
ted nödet, akivel oly boldogul éltél. És most
minden dulva, összetörve, romokban. Mintha a
sorsnak kedve telnék abban, hogy a kiváló
férfiakat pályájuk delén sujthatja le, mintha
irigyelné a boldog házassági frigyet s örömest
tépné szét.

De ádáz fájdalom ne bántsa hamvadat.
Nyugodjunk meg az isteni gondviselés végzé-
sén. A halál nem gyözedelmeskedhetik a szel-
lemen. Te nem haltál meg egészen reánk
nézve. Folyvást élni fogsz nöd, rokonaid és
barátaid szivében; az irodalomban müveid
tartják fenn emlékedet és mindazok, akik is-
mertek, még sokáig fognak emlegetni. Áldás
poraidra ! Isten veled! Isten veled."

Gyulai beszéde után hatfogata diszhintóra
tették a koporsót, s a menet a fürdö-utczán,
Andrássy-uton, Erzsébet-köruton és kerepesi-uton
végig vonult ki a temetöbe.

A kerepesi-uti temetöben nagy tömeg vára-
kozott a gyászmenet megérkezésére. Az Arany János
szárkofág alaku emlékkövét környezö utakon szint-
ugy hemzsegett a sokaság. Rettenetes tolongás ke-
letkezett akkor, mikor a nyitott szája kömedenczé-
ben megláthatták az Arany-család koporsóit. Azon-
ban ezek közül csak Széll Piroska koporsója volt
látható, melynek fedelén megfakult betük lát-
szottak :

Széll Piroska, élt 20 évet.
Ez a koporsó Arany Jánosné koporsója fölé

van hely ezre, mig a most elhunyt Arany László-
nak atyja tölgyszekrénybe zárt koporsója fölött
jut hely.

A nyitott sirnál Haypál Rezsö református
lelkész mondott rövid imát, mely után gróf Des-
sewffy Aurél, a magyar földhitelintézet elnöke lé-
pett a koporsóhoz s rövid beszédben bucsuztatta
el a halottat volt igazgatótársai nevében. Ezzel a
szomoru aktus véget ért, a gyászoló sokaság osz-
ladozni kezdett. Csak a család és Nagy-Szalonta
küldöttsége várta meg, mig a medenczére ráfektet-
ték a nagy kölapot, mely alatt most immár együtt

pihen Arany János magvaszakadt családja.

A nemzetiségi ifjusághoz.
I.

Közismeretes az az államellenes mozgalom,
melyet a magyargyülölö nemzetiségi ifjak inditot-
tak. Állitólag végrehajtási vérbizottságot is alakitot-
tak oly czélból, hogy ez halálra itélje azokat a

magyar hazafiakat, kik nekik leginkább utjukban
állasak Ezek közé tartozik ö szerintük az orszá-
gos nemzeti szövetség elnöke Dr. Herczegh Mihály,
az egyetem rektora és dr. Krivacsy Géza ügyvezetö
fötitkárja is.

Ezek fejére tehát a halálos itélet már meg
is hozatott és velük levél utján közöltetett.

Csakhogy sem Herczeghet, sem Krivácsyt,
sem a levélben megjelölt Rákosi Jenöt és Je-
szenszky miniszteri tanácsost nem rettenti vissza a
fenyegetés akkor, mikor ök az állam érdekében,
nemzeti ügyben legjobb tudásuk és belátásuk sze-
rint hazafiasdolgot müveinek és cselekesznek.

Ember az embertöl csak nem ijedhet meg.
Tehát a nemzetiségi ifjaktól sem. Mivel ök is em-
bertöl született lények.

De vajjon miért is a bösz harag és boszu-
állás azoktól az állitólagos nemzetiségi ifjaktól ?
Hiszen épen az országos nemzeti szövetség az,
melynek müködése ellen ö nekik nem lehet okuk
sem a panaszra, sem az aggodalomra.

Mert mit akar az országos nemzeti szö-
vetség ?

Akarja a hazafias szellemet, nemzeti érzüle-
tet és humanus gondolkozást fejleszteni.

Akarja a nemzetiségek közt a bizalmatlan-
ságot megszüntetni, a békét, barátságot, a kölcsö-
nös tiszteletet és becsülést elömozditani.

Akarja a munkásnép sorsát javitani, annak
jogos és méltányos érdekeit védelmezni s a társa-
dalom értelmesebb és vagyonosabb részét rábirni,
hogy ö is komolyan, szeretettel foglalkozzék a sze-
gény munkásosztály szükségleteivel s ennek lehetö
kielégitése végett áldozatot is hozzon. Mert magun-
kat segitjük meg azzal, amit a jóravaló munkás-
nak adunk szeretö szivvel.

Akarja a társadalmi egység megvalósitását,
lerombolásával a válaszfalaknak, megszüntetésével
az elöitéleteknek, a felekezeti türelmetlenségnek és
a nemzetiségi fajgyülöletnek.

Akarja a magyar nemzeti állam megtestesü-
lését, melyet csak ugy érhetünk el, ha a társa-
dalmi elemek összeolvadnak az egységes társada-
lomba, ha a különbözö valláshoz, vagy népiséghez
való tartozás nem érinti a hazafiságot és ha a
horvát, szerb, román, német vagy tót is m a g y a r
h a z a f i n a k tartja magát s ha lelkét szintoly
lángoló hazaszeretet és nemzeti érzület hatja át
mint a magyarajkuaknak.

Az országos nemzeti szövetség nem akar erö-
szakkal magyarositani. A tüzzel-vassal való magya-
rositás tullö a czélon. Elitéli azt a fenhéjázó és
rátartós büszkeséget is, mely lehorvátozza, lerá-

czozza, leoláhozza, lenémetezi, letótozza a nemze-
tiségeket. Ez csak gyülöletet ébreszt és nem sze-
retetet

- Holott pedig az országos nemzeti szövetség
fegyvere : a béke, szeretet, elözékenység, barátsá-
gos bánásmód és figyelmes eljárás. Természetesen
a megfelelö erélyt és kellö akaratszilárdságot is
alkalmazva ott, ahol szükség van rá. Csak ily té-
nyezökkel érvényesithetjük azt a társadalmi egysé-
get, amelyböl a nemzeti egység és nemzeti állam
önként következik.

Azt akarja az országos nemzeti szövetség,
hogy ne az idegen, vagy holmi külföldi ellem
befolyásolja a nemzetiségeket; hanem inkább a
magyar társadalom hasson reájuk vagyona, értel-

misége és miveltségének tulsulja által. Mert való-
ban itt már az ideje, hogy a magyar társadalom
is felegyenesedjék s erejének öntudatára jusson és
a nagy nemzeti munkához hozzálásson. Mert
minél jobban fölemeljük és megerösitjük magunkat
a törvények korlátain belöl: annál jobban és ösz-
tönszerübben hazudnak és simulnak hozzánk a
nemzetiségek. Akaratjuk ellenére is megkedvelik a
magyar nyelvet s önként terjesztik a magyar állam
tekintélyét.

II.
Az eddigiekböl önként kiviláglik, hogy a

nemzetiségi mozgalmak nem természetesek. Ezek
nem a nép faji érdekeit tartják szem elött, hanem
az a g i t á t o r o k é t , akik nem fajpolitikát csi-
nálnak, mely fajszereteten alapul, hanem kenyér-
keresetet, népbolonditó, a törvény és közrend ellen
lázitó, hazaáruló mesterséget üznek. Az agitátorok
az izgatást életpályának, keresetforrásnak tekintik,
mely nagyon jól jövedelmez, könnyen és uriasan
meg lehet belöle élni, pedig kvalifikáció sem kell
hozzá. A krajczárokat és forintokat önként össze-
hordja a szegény nép, melyet elbolonditottak, tév-
utra vezettek, fanatizáltak. Éhen halnának, ha ez a
megcsalatott nép tiszta szemmel látna és higgadt
fövel fontolgathatná a helyzetet. — Épen azért
ezek az agitátorok, ezek az ugynevezett nemzetiségi
apostolok mindenütt ott vannak, ahol a magyar
ajku és nem magyar ajku népek jó barátságban
élnek. Mindenütt ott teremnek, hogy e barátságot
feldulják, ellenséges érzületté változtassák, tévutra
hajtsák.

Mivel tehát egészen más az érdeke a nép-
nek és egészen más az agitátornak : ezért akarja
a nemzeti szövetség a népet az agitátoroktól elvá-
lasztani. És itt van a titkos rugó, mely bösz ha-
ragra, boszuállásra ingerii a nemzetiségi apostolo-
kat az országos nemzeti szövetség s ennek vezér-
emberei iránt.

Mert az a hiresztelés, hogy nálunk a nem-
zetiségek el volnának nyomva : csak mesebeszéd.
A magyar állam egyik nemzetiség történelmi és
közjogi individualitását sem nyomta el. Mert ilyen-
nel politikai értelemben csak a magyar nemzet
birt. Az egyes nemzetiségek az ezeréves Magyar-
országban csak ethnográfiai népfajok voltak. Ahol
a magyar állam történelmi és közjogi individuáli-
tást talált, mint Horvátországban, ezt ott érintet-
lenül is hagyta.

Épen azért nincs is ellentét, nincs is politi-
kai gyülölség magyar nép és nem magyar ajku
nép között. Mert a nemzetiségeknek is teljesitve
van minden számbavehetö jogos, törvényes és mél-
tányos kivánságuk.

A nemzetiségek is szabadon gyakorolhatják
vallásukat. Ezt részükre ugy az 1848. évi mint az
ezt megelözö és követö számos felekezeti törvé-
nyek egyértelmüleg bizonyitják.

Szabadon mivelhetik kulturájukat. E tekin-
tetben a magyarországi nemzetiségek 1861. év,
vagyis a magyar törvények visszaállitása óta óriási
haladást tettek, amit statisztikai tényekkel is be
lehet bizonyitani.

A magyar nemzeti kultura nem akarja a
nemzetiségek kulturáját akadályozni. Mert az a
magyar nemzeti kultura nem csupán a magyar faj
müveltségére szoritkozik, hanem magában foglalja
müveltségét azoknak a nem magyar ajku népeknek
is, akik Magyarországban a politikai értelemben
vett magyar nemzetet alkotják. Csak azt akarja,
hogy a nemzetiségek az ö egyéni különleges, par-
tikuláris kulturájukat individuális jellegük fentar-
tásával hozzák be a közösbe, az egyetemekbe, az
ugynevezett országos nemzeti összmüveltségbe, —
mely annál jelesebb leend, minél kiválóbb tulaj-
donságokkal ékeskedik kulturája azon egyes népi-
ségeknek, melyek összesen véve a magyar nemze-
tet és a magyar nemzeti geniuszt alkotják.

Szabadon gyakorolhatják nyelvüket; ezt ré-
szükre nemcsak az 1868. évi nemzetiségi, de a
közoktatási törvények is biztositják. Mindezek tel-
jes szabadságot adnak a nemzetiségi nyelvnek ugy
a népiskolákban, mint a középiskolában. A többek
közt csak a románokról veszem példát. A románok-
nak 3500-nál több román nyelvü népiskolájuk van;
ezeken kivül 5 gimnáziumuk, 1 reáliskolájuk. 5 ta-
nitóképezdéjük, 4 papi szemináriumuk, nagyszámu
felsöbb leány- és polgári leányiskolájuk, melyekben
kizárólag románul tanitanak. Nem is szólva az alig
200,000 fönyi erdélyi szászoknak hét virágzó kö-
zépiskolájukról és több, mint háromszáz népisko-
lájáról.

A megyékben, városokban és községekben is
teljes mértékben érvényesül a nemzetiségek nyelve,
ugy mint a jegyzökönyvek hivatalos nyelve. Egy-
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házi ügyekben sincs semmi akadálya a nemzeti-
ségi nyelvnek. Valamint nem gördittetik gát a
nemzetiségek elé a társadalmi életben sem. 1894.
év óta több mint 50 román pénzintézet alakult 3
millió alaptökével s csaknem ugyanannyi tartalék-
alappal, melyeknek czélja a román nép különös
érdekeit szolgálni, magyarellenes politikái követni,
az erdélyi magyar földbirtokosokat depossideálni

hogy aztán a román földbirtokosok ragadhassák
kezükbe a politikai vezetést.

Semmi ok sincs tehát a gyülölködésre. Mert
a világtörténelemben páratlanul áll az a testvéries-
ség, az a nagylelküség, melylyel a magyar törvény-
hozás a nemzetiségek iránt viseltetett. A nemzeti-
ségek mindazokban a jogokban, kedvezményekben
és kiváltságokban részesültek, amelyekkel a ma-
gyar születésüek birtak. A törvény elött való jog-
egyenlöség vörös fonalkint huzódik végig egész
törvényhozásán — a honfoglalástól kezdve mos-
tanáig.

Ha azután ezekkel a jogokkal szembea azt
kivánjuk és követeljük, hogy a nemzetiségek, leg-
alább akik az intelligencziához tartoznak, a magok
anyanyelve mellett tanulják meg a m a g y a r
á l l a m n y e l v é t i s : ennél semmi sincs ter-
mészetesebb, ezt minden állam megköveteli polgá-
raitól. Mert lehet valaki nemzetiségére nézve horvát,
szerb, román, német vagy tót: de hazafiságára
nézve nem lehet más, mint magyar. Mert nemzeti-
ség sok van, de haza csak egy van : a területileg
ás politikailag feldarabolhatatlan Magyarország.

Meg kell tehát értetnünk a nemzetiségekkel,
hogy ök Magyarországnak lakosai; tehát mint ilye-
nek magyar állampolgárok, magyar hazafiak —
beszéljenek bár horvátul, németül, szerbül, tótul,
avagy románul. Meg kell értetnünk, hogy reájuk
nézve a magyar államnyelv elsajátitása csak elöny-
nyel és haszonnal jár. Mert a magyar nyelv tudása
nélkül sem a politikai életben, sem a megyei, vá-
rosi és községi ügyek munkáiban nem vehetnek
részt olyan mértékben, amilyen rész öket azokban
különben megilletné.

Egyeztessük ki tehát a hazafiságot a nemze-
tiséggel, mint az egykori horvátországi bán : gróf
Zrinyi Miklós Péter öcscséröl szólván: az én vitéz
öcséin nyelvére bár horvát : de azért mint magyar
imádja hazáját.

Hagyjunk fel tehát a gyülölködéssel. A gyü-
löletnél jobb a tett. Kezdjünk egy ujabb életet. Ha
szerettük egymást a multban, szeressük egymást a
jövendöben is.

Herczegh Mihály,
a budapesti tudományegyetem rektora,

mint az országos nemzeti szövetség elnöke.

Férfiak a konyhában.
Berlin, julius 31.

Megirtuk nemrég, hogy a berlini asszonyok
klubot alapitottak — kizárólagosan a saját részükre.
Most egy másik társadalmi eseményröl adhatunk
birt, amely még furcsább az elsönél. Arról van
szö, hogy a berlini férfiak mozgalmat inditottak az
irányban, hogy az asszonyokat kiszoritsák a —
konyhából. Azok között, akik a mozgalmat meg-
inditották, két uriember van, aki különösen figye-
lemreméltó. Az egyik egyáltalán nem eszik asszony
föztjéböl, ha még olyan szép is, aki fözte; a másik
meg uton-utfélen beszéli, hogy:

— Az emberiség degenerálódásának fö oka az,
hogy a konyhát, amely szellemünkre nézve épen
olyan fontos, mint testünkre nézve, egészen az
asszonyok kezére adtuk. Nézzék meg az uralkodó-
házak tagjait: milyen sokáig élnek azok! Persze,
az ö konyhájukban kizárólagosan férfiak föznek.
Mindenki, aki csak teheti, tartson férfi-szakácsot,
esetleg, ha hotelben étkeznék, csak olyan helyre
járjon, ahol férfiak föznek.

Talán van valami a dologban. Mert lám,
nemcsak ezek az urak beszélnek igy, hanem
Nietzsche is, aki pedig nagyon magasról nézte
azokat a dolgokat, amik az átlag-embereket oly
igen nagyon izgatják. S ha ö is észrevette, hát
nyilván igaz is lesz, legalább részben. Mit is mond
Nietzsche?

"Butaság a konyhában: az asszony mind
szakácsnö. Milyen rettenetes gondatlansággal látják

el a ház fejét és a gyermekeket ennivalóval! Az
asszony nem tudja, hogy mi az étel és szakácsnö
akar lenni. A konyhában elkövetett esztelenségek
tartják vissza leginkább az emberiséget fejlödésében
és ezek befolyásolják a legborzaztóbb módon."

Hálátlanok volnánk, ha megfeledkeznénk mind-
azokról a szép és jó ebédekröl és vacsorákról,
amelyeket asszonyi kezek elénk varázsoltak már.
Megérdemelnénk, hogy magunknak kelljen a konyhai
dolgokat ellátnunk, ha ezeket letagadnók. Mert
igaz ugyan, hogy a konyhai mesterség nem boszor-
kányság és minden férfi, ha csak nem nagyon
korlátolt eszü, meg tudja tanulni; de viszont az
is igaz, hogy egészséges kultura csakis ugy lehet-
séges, ha a munkamegosztás helyes elveken ala-
pul, s igy a férfi-szakács kell, hogy kivétel ma-
radjon.

Meglehet, hogy a mai értelemben vett pol-
gári konyha egykor egészen meg fog szünni s he-
lyette egy központi konyha lesz, mely az egész
várost ellátja ennivalóval; a jövö századról iró
krónikások megjövendölték már sokszor. Csakhogy
addig sok — pardon — kotyvalékot fogunk még
megenni, amiket asszonyi kezek készitettek szá-
munkra.

Meglehet az is, hogy az asszony idövel va-
lami módon a férfiak megelégedésére teljesen meg-
hóditja a konyhát, hogy valami ujat, valami jót
fog kitalálni, amivel elöbbre viszi a fözés müvé-
szetét Ha ezt meg fogja tenni, akkor a férfi kész-
séggel ismeri el egyvivásu embertársának. De csakis
akkor.

Dumas Sándor, az apa, "Dictionnaire de
cuisine" czimü könyvében meg van irva, hogy az
elsö szakácskönyvet férfiak szerkesztették s ami
különös jóságu speczialitásokat a gourmandok is-
mernek, azokat mind férfi találta ki. Az asszony
csak fözött, fözött, de nem fejlesztette semmivel a
mesterségét.

Az elsö szakácskönyvet Sieur de la Varenne
irta 1692-ben. A másodikat Marini, Cherulens her-

czegnö szakácsa. Ehhez a könyvhöz Brunnoy je-
zsuita páter irt elöszót, amelyben többek közt eze-
ket mondja: "Nem az egyes, esetleg drága fogá-
soknak fölhalmozása, hanem az összes fogások
harmóniája, összefüggése a legnagyobb müvészet,
amit a konyhán ki lehet fejteni."

Az elsö beafsteaket — hiteles adatok szerint
— egy angol lord szakácsa készitette; ugyancsak
egy angol lord szakácsa csinálta az elsö müvészie-
sen kidolgozott salátát i s ; a salátát egyébként fran-
czia szakácsok tökéletesitették. Maga Dumas is
tudvalevöleg nagy mestere volt a salátakészitésnek
és föl is talált néhány salátafajt; többek közt
ibolyából is tudott pompás salátát késziteni.

A cotelettet XVI. Lajos udvari szakácsa
találta föl es XVIII. Lajos maga tökélesitette, aki
elsörangu szakácstehetség volt.

Végül megemlitjük még, hogy a libamáj-
pástétomot, ezt a pompás delisatesset, Contades
marsall szakácsa, Close mester találta föl. Close
1762-ben Strassburgba ment urával. A piaczon
meglátta az elzászi asszonyok deszka-asztalain a
nagy libamájakat; ekkor támadt az az ideája,
hogy a májból pástétomot lehet csinálni. Haza-
menet rögtön hozzáfogott és néhány meghiusult
kisérlet után sikeralt neki megtalálni a pástétom-
készités helyes módját. Az uj eledelnek gyorsan
hire ment egész Elzászban és az idök folyamán
világhirre vergödött a Close szakács találmánya,
amit ma már uton-utfélen utánoznak. Dumas, aki
nagy gourmand volt, ezt irja a pástétomról:

— S ha elragadna bennünket az alkotó em-
beri szellemnek ez a dicsöséggel teljes alkotása és
valaki azt kérdezné, hogy mi a csodálatos benne?
Azt feleljük : Igen, a dolog nagyon egyszerü. Épen
olyan egyszerü, mint a vonzódás törvénye, mint a
göz ereje és Amerika fölfedezése.

Látnivaló tehát, hogy ami esemény történt
az ételek történetében, annak mindnek férfi volt
az elkövetöje. Mindazonáltal maradjanak csak az
asszonyok a konyha urai. Mert az mégis csak
furcsa volna, ha a férfi vacsorát fözne otthon, mig
az asszony a klubban kártyázik vagy szerelmes le-
veleket irdogál.

Szakadás az orosz egyházban.
Pétervár, julius végén.

Az orosz orthodox egyház kebelében pusztitó
szakadás, az ugynevezett raszkol, számtalan szektái-
val nemcsak terjedelem, hanem jelentöség dolgában
is emelkedett. Ezt mindenki tudja, aki észrevette,
hogy a raszkolnikok nagyobb része a nagyoroszok
legjózanabb eleméböl, az iparosok és a kereskedök
sorából való. A kormányok állandóan azon vannak,
hogy a szakadárokat, különösen az óhitüeket visz-
szatéritsék az anyaszentegyház kebelébe. A térités-
sel megbizott személyek fáradhatatlanul rendezik
egyházi disputáikat a moszkovita czentrumokban,
hogy a szökött juhokat visszatereljék az akolba ;
az eredmény azonban igen sovány. A raszkolnikok
erösen ragaszkodnak meggyözödésükhöz. Az ortho-
doxokat szektáriusoknak tartják, magukról azonban
azt hiszik, hogy ök a régi keresztény erkölcsök és
hagyományok egyedüli hivatott örizöi.

Az óhitüek szerint, akiknek tanai javarészt
politikai alapra vannak épitve, Nikon patriarcha és
késöbb nagy Péter czár meghamisitotta az ortho-
dox tanokat és azonfölül el is világiasitotta öket,
Különösen Péter czárt gyülölik és vetik meg az
orthodoxok. Az ö szemükben Péter az az , apoka-
lypsisbeli nagy állat, amelynek fejeiböl és szarvai-
ból az apokaliptikus számokat fölfedezik. Ebben a
gyülöletben benn van az ó-konzervativ szakállas-
oroszpárt mértéktelen haragja, amelyet még életé-
ben mutatott a nagy czárnak s amelyet azóta egyre
ápolt az utódokban.

Azokat a reformokat, amelyeket Péter a ka-
landáriumban, a viseletben és az ábéczében létesi-
tett, a raszkolnikok mindmáig sem fogadták el.
Nekik még mindig szeptember elsején kezdödik az
esztendö, a szakállt most sem szabad még levág-
niok, s a dohány nekik az "ördög káposztája."

A raszkolnikok a legerösebb konzervativ-
reakczionárius elem a czári birodalomban és nem-
csak nagy elterjedtségüknél, hanem szivósságuknál
fogva is számottevö tényezök.

Ami az óhitüek és az orthodoxok vallási
vitatkozásait illeti, az a legnyomorultabb formaság
miatt történik. Amint az orosz istentisztelete tisztán
külsöségekböl áll, a raszkolnikok hitelve is a be-
tükhöz való ragaszkodás; a szakadásuk is föképen
abból származott, hogy Nikon patriarcha bizánczi
szerzetesekkel revideáltatta a mise- és énekkönyve-
ket. A moszkovita nép nem akarta, hogy ezeket a
szentségeket érintsék, pedig erre a revizióra igen
nagy szükség volt, már azért is , | mert a szö-
vegek egészen el voltak ferditve és a liturgiában
több százra ment a variánsok száma.

A revideált mise-és énekkönyveket a szerze-
tesek nagy része és a hivek tekintélyes csoportja
elvetette, amiért valamennyien egyházi büntetéssel
sujtattak; ebböl a nevetséges formalitásból kelet-
kezett a schisma, a szakadás, mely az idök folya-
mán egyre nagyobb mértéket öltött. Szinte hihetet-
lenül hangzik, hogy dogmatikus vitát csináltak még
abból is, hogy két vagy három ujjal vessék-e a
keresztet, s hogy a liturgiánál két vagy három
halleluját mondjanak-e?

Tényleg, az Óhitüek dogmát csináltak ezek-
böl a kérdésekböl és a keresztvetés kérdéséröl négy
napon át, naponkint kilencz órát vitatkoztak nem-
rég valamelyik orthodox czentrumban és nem tud-
tak semmi megállapodásra jutni!

Az óhitü papokat nem lehetett meggyözni
arról, hogy ezek nem dogmák, és szentül meg van-
nak róla gyözödve, hogy aki három ujjal veti a
keresztet, az menthetetlenül elkárhozik.

A kormányon és a szent szinódusban nagy
kedvetlenséget okoztak a legujabb népszámlálás
adatai, amelyben a szektáriusok kimutatása is
benfoglaltatik. A népszámlálás eredménye nincs
még ugyan publikálva, de azért sikerült egy pil-
lantást belevetni. A vallási statisztikából kitünik,
hogy mintegy 14—18 millióra megy a szektáriusok
száma, ami rettentöen sok; a kormány és Pobje-
donoszczev zsinati föprokurátor ur kedvtelensége
tehát könnyen érthetö.

Ki tudja, sikerül-e nekik valaha az "elté-
vedtek" millióit visszatériteni az anyaszentegyház
kebelébe?



Csütörtök, augusztus 4. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 9. oldal.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Tizenegyéves zeneköltö. Orlando Salvatore-

nak hivják a fiatal müvészt Nemrégiben Messiná-
ban egy saját szerzeményü szimfóniáját dirigálta el

és ez alkalommal Mascagni is hallotta. Nyomban
ajánlatot tett neki, hogy fölveszi a pesarói konzerva-
teriumba, amelynek ö az igazgatója. A csoda-
gyermek tehát, aki különben már két éve — tehát
kilencz esztendös kora óta — a messinai zenekar-
ban játszik, most a "Parasztbecsület" szerzöjé-
nél tanul.

* Komaromi Mariska nagy beteg. Komáromi
Mariskáról, a kiváló énekesnöröl az utóbbi hetek-
ben ismételten keringtek aggasztó hirek. Arról szé-
lattak ezek a hirek, hogy Komáromi M. egészsége
erösen meg van támadva. A müvésznö csakugyan
nagyon beteg, söt szombattól kezdve ma reggelig oly
rosszul volt, hogy környezete már katasztrófától
tartott. Állapotában némi javulás állott be, ugy,
hogy orvosai remélik, hogy visszaadhatják a csa-
ládi életnek és a szinpadnnak.

* Goldmark uj operája. A "Sába királynöje"
szerzöje, mint annak idején már emlitettük, uj
operát ir "A rab aszszony" czimen. Hösnöje Bri-
seis, aki az Iliasban is szerepel. Briseis király-

leány volt és Mynes felesége. Midön Akhilles fel-
dulta Lyrnessost és az ütközetben Mynes is eleseit,
Akhilles magával vitte az asszonyt mint rabnöt. De
Agamemnon elrabolta töle, amiböl háboru lett és
következményekép a görögöket Trója elött megver-
ték. Utóbb Agamemnon visszaadta Briseist Akhil-
lesnek és ezzel ki is békültek. A Goldmark ope-
rájának eredeti német czime "Die Kriegsgefangene"
lesz. Bemutató elöadását körülbelül egyidejüleg
fogják megtartani Budapesten, Bécsbea és Ham-
burgban.

* Magyar SzInház. A nyári szünidö alatt a
Magyar Szinház nézöterét és szinpadát részben át-
alakitották. A legörvendetesebb ujitás az, hogy a
zenekart, amely eddig le volt sülyesztve, fölemel-
ték és igy sokkal jobban fog érvényesülni. Külön-
ben is megerösitették ugy az orchestert, mint az
énekkart. A nézötéren azután szaporitották a v3á-
gitó-testeket és a szinpadi berendezést is megjavi-
tották. A szinház augusztus 17-én nyilik meg ujra,

* A görög Comédie. Georgios király Athene-
ben saját költségén szinházat épittetett, amely Gö-
rögország számára az lesz, ami Francziaországnak
a Comédie. Intendánssá. Blachos Angelos volt kö-
vetet nevezték ki.

* Országos dalünnep. Az aradi országos dal-
ünnepély augusztus 12—16. napjain lesz. Az elsö
napon a vendégek ismerkedöestélyre gyülnek
össze; másnap kezdödik a közgyülés; 14-én a
tag-egyletek versenye lesz a Baross-parkban és Arad
város lakomája a városligetben; 15-ikén megkoszo-
ruzzák a vértanuk szobrát, összelöadást tartanak a
Baross-parkban (id. Ábrányi Kornél jubileumával
kapcsolatban) és este tánczvigalommal fejezik be a
napot; végül 16-án a közgyülést ünnepélyesen be-
rekesztik és különbözö csoportokban kirándulnak.

Tasca operái.
Tasca, az ismert olasz zeneszerzö, akinek

"A Santa Lucia" czimü operája Flórenczben, Ge-
nuában, Triesztben és Bécsben oly nagy figyelmet
keltett, most megzenésiti Ohnet "Vasgyáros"-át.
Bellincioni Gemma kérte meg, hogy foglalkozzék «
gondolattal, mert szeretné eljátszani Claire sze-
repét.

Berlinben a Theater des Westens-ben épen
most mutatják be Tasca-nak "Pergolese" czimü
lirai dalmüvét Cselekménye nagyon érdekes, mert
történeti alakokat szerepeltet

A tizennyolczadik század elsö felében élt két
versengö olasz zeneszerzö: a hires •Pergoláé
Giovanni Battista és Duni Egidio Romvaldo. A két
mester üldözte egymást féltékenységével: ez a tör-
téneti igazság. Pergolese volt az elsö zenész, aki
az operai dallamot gracziózus modorban kezelte.
Miután már több dalmüvet és egyházi szerzeményt
komponált egy-két énekhangra és quartettre irt
intermezzoval, amelynek "La serva padrona" volt a
czime, óriási feltünést keltett. Mikor Torzuoliban,

Nápoly mellett meghalt, huszonhat éves volt és
dicsöségének tetöpontján állott. Mert közvetlenül
halála elött irta hires "Stabat mater"-ét, valamennyi
müvei közül a legtökéletesebbet.

Nagy konkurrense, Duni Egidio részint a
parmai udvarnál, ahol rendesen élt, részint Páris-
ban irta többnyire franczia stilü bájos operáit.
Ezekkel Francziaországban még népszerübb lett,
mint hazájában. "A szerelmes festö", "A rosszul
örzött leány", "Ninette az udvarnál" mind populáris
müvek voltak a maguk idejében.

Duni mindenesetre szerencsésebb volt Per-
golesenél (ha nem is volt tehetségesebb), mert hat-
vanhat esztendöi élt és ez idö alatt hetven müvet
komponálhatott. Párisban halt meg 1775-ben.

Ime e két régi mester áll Tasca "Pergolese"
czimü dalmüvének központjában. A mese ott kez-
dödik, hogy Pergolese a "Serva padrona" czimü
intermezzojával óriási sikert arat, fölkeltve ezzel
Duni irigységét. Ez utóbbi megtudja, hogy vetély-
társa imádja Spinelli herczegnöt, akit zongorára
tanit. Duni alattomban közli ezt a herczegnö test-
Térbátyjával, aki Pergolese nagylelkü meczenása.
Ketten — a herczeg és Duni — meglepik Pergoleset,
amint ideálja lábainál fekszik. A herczeg erre
számüzi öt. Duni pedig még jobban meg akarván
alázni vetélytársát, az utolsó felvonásban odamegy
a haldokló Pergolesehez, aki épen a "Slabat ma-
ter"-ját komponálja és tudtára adja, hogy "Nero"
czimü operája (a Dunié) nagy sikert aratott. Ez a
dalmü meséje.

Tasca fölhasználta benne Pergolese két ere-
deti motivumát: az egyiket az elsö felvonásban, a
mikor Duni hazajön Pergolese zajos sikerü pre-
miéreröl és folyton a fülében zug a "Serva pad-
rona" fömotivuma és az utolsó felvonásban, ahol
Pergolese a "Stabat mater" utolsó ütemeit irja le
és mialatt a zenekar azokat játsza, a mester ki-
szenved.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* Magyar könyvtár. Ebben a vállalatban,

amelyet Radó Antal nagy gonddal szerkeszt; ujab-
ban öt füzet látott napvilágot. A sort Bavallottinak,
a nemrég oly tragikus módon elhunyt olasz költö-
nek "Énekek éneke" czimü dramoletje nyitja meg.
Egy másik füzet Fáy András meséiböl tartalmaz
egy csomót, Badicz Ferencz által összeválogatva.
Az orosz gróf Szalagubtól "Medve" czimen hoz
egy elbeszélést e vállalat; Ambrus Zoltán nyolcz
finom novellája "Hajótöröttek" czim alatt van
egybegyüjtve és végül Meyer Konrádtól, a német
modernek egyikétöl, "Egy fiu szenvedése" czimen
jelent meg egy füzetre terjedö elbeszélés.

Az egyetem román tanára.
A "Budapesti Közlöny" mai száma egy érde-

kes kinevezést tesz közzé a következö királyi elhatá-
rozással :

Vallás- és közoktatásügyi magyar minisz-
terem elöterjesztésére C i o c a n János ország-
gyülési képviselöt a budapesti tudomány-egyete-
men a román nyelv és irodalom nyilvános ren-
des tanárává a rendszeresitett illetményekkel ki-
nevezem.

Kelt Ischlben, 1898. évi julius hó 10-én.
FERENCZ JÓZSEF s. k.

W l a s s i c s G y u l a s. k.
Ez a kinevezés, bármennyire közömbösnek

látszik, a kormánynak egyik igen jelentöségteljes
lépését jelenti a román nemzetiségi kérdésben
Ciocan Jánosnak a román nyelv és irodalom ren-
des tanárává történt kinevezésével a budapesti egye-
temre egy hazafias érzelmü, de román nemzetisé-
gét a magyar nemzeti eszmével teljes összhang-
zásba hozni képes tudós nyert megbizatást, kinek
székfoglalója a budapesti Alma Mater-en bizonyára
a legkedvezöbb hatást fogja gyakorolni a magyar-
országi románság körében. A romániai tulzók ezt
a kinevezést is okvetetlenül ki fogják aknázni
arra, hogy Ciocant apostatának kiáltsák ki, de ez
sem öt, sem a közoktatásügyi kormányzatot nem
fogja meghátráltatni abban, hogy a budapesti egye-
tem elökelö helyéröl is ne oszlassa el azokat az
aggodalmakat, amelyeket oly gyakran hallhatunk a
külföldön, hogy a nemzetiségek Magyarországon
nem tudnak érvényesülni.

A budapesti egyetem uj román tanára most
áll legszebb férfikorában. 1850. február 19-én szü-
letett Besztercze-Na9zód vármegye Makód községé-
ben. Középiskolai tanulmányainak befejezése után
a bécsi, gráczi és budapesti egyetemeken a böl-
csészeti tanfolyamokat végezte és tanár lett. Miután
több erdélyi középiskolában müködött, kinevezték
a naszódi alapitványi fögimnázium igazgatójává és
az ottani központi iskola és ösztöndij-alapitványok
intézöjévé. Tanári müködése melleit publiczisztikai
és hirlapirói tevékenységet is fejtett ki, mely a
magyar tanügyi irodalomban elég jó nevet biztosi-
tott neki. A tanügy terén szerzett érdemeinek el-
ismeréseül a király a Ferencz József-rend lovag-
keresztjével tüntette ki. A legutóbbi választások
alkalmával fellépett szabadelvü programmal képvi-
selöjelöltnek és Besztercze-Naszódon meg is vá-
lasztották. A képviselöházban eddig nem szerepelt
nyilvánosan, de annál buzgóbb tevékenységet fejlett
ki a közoktatásügyi bizottságban, melynek tagja lett.

Kinevezésével uj választásnak kellene magát
alávetnie kerületében, de hir szerint nem lép fel
ujra, hanem átengedi kerületét a belügyi állam-
titkárnak.

FÖVÁROS.
(A tüzoltók fizetésrendezése.) Sczerbovszky

Szaniszló tüzoltó-föparancsnok a központi tüzörségi
kaszárnya udvarán ma hirdette ki az összegyült
örségeknek, hogy a belügyminiszter jóváhagyta a
tanácsnak a tüzoltók fizetésrendezésére vonatkozó
határozatát. Addig is, mig a végleges fizetésrende-
zés megtörténik, a határozat lényegesen javitja a
legénység fizetési viszonyait. Igy a köztüzoltó 420
forintnyi fizetését 500 forintra, a csövezetö 480
forintnyi fizetését 580 forintra és az örsparancsnok
540 forintnyi fizetését 690 forintra emeli fel. Ez a
fizetésrendezés már a jövö ér január 1-töl ér-
vényes.

(A mentök segitése.) A belügyminiszter jóvá-
hagy! a a föváros közgyülésének azt a határozatát,
amely 1898-ra tizezer forintot szavazott meg a bu-
dapesti önkéntes mentöegyesület számára közhasznu
müködésének segélyezéseképen.

(A föváros szölöi.) A szölö és gyümölcster-
melési bizottság tegnap Hermann tanácsnok elnök-
lésével a föváros szölötelepén ülést tartott, ame-
lyen konstatálták, hogy a jégverés az elöirányzott
szölötermés mennyiségének kétharmadrészét pusz-
titotta el. A jégverés következtében az ojtványok
is szenvedtek, ugy, hogy nem sokkal több maradt,
mint amennyire magának a fövárosnak szüksége
van. Természetes, hogy ennek következtében az
idén ojtvány alig kerül eladásra.

A drága hus.
Arról a drága husról lehet csak szó ebben

a rovatban, amelyet megeszünk: a marhahusról. A
többi drága hus más rovatba tartozik.

Hetek óta, hónapok óta minduntalan jön egy-
egy panasz, egy-egy rekrimináczió, hogy a marha-
hus hallatlanul drága, hogy a közepes-jövedelmü,
földi javakkal nem, tulságosan megáldott ember
manapság már csak elvétve ehetik egy-két falat jó
marhahust. Különösen a jobbfajta pecsenyehus
drágult meg olyan nagyon, hogy alig szerez-
hetö be.

Mi lehet ennek az oka ? Hiszen az élö marha
alig lett drágább, mint azelött volt. Söt talán va-
lamelyest olcsóbb, mert ez idö szerint az egész or-
szág mentes mindenféle marhavésztöl, nem pusztit
a száj- és körömfájás. Talán a mészárosok ? Nem.
Sohase volt rosszabb dolguk, mint mostanában.
Sorra mennek tönkre s aki folytatja a mesterségét,
sohase dolgozott olyan kevés haszonra, mint épen
ezidötájt.

Mint sok egyéb dolognak, szeretett fö- és
székvárosunk tanácsának abderitasága az oka a
hus drágaságának is. Az ö minden szabályozó és
rendeletezö tevékenységüknek ime nagyjából a kö-
vetkezö konzekvencziái vannak a husárak tekinte-
tében.

Az uj marhavásáron minden hetivásáron
csakis azokat az élö állatokat szabad eladni, ame-
lyek a hivatalos szállásokra már az elözö héten
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megérkeztek. Ez annyit jelent, hogy az ökröt majd-
nem egy hétig fövárosi koszton kell tartani. Ez
naponta minden szél ökröt egy forinttal, egy hét
alatt tehát hét forinttal tesz drágábbá. Vagyis min-
den kiló hus a föváros kosztja révén 2—3 kraj-
czárral drágább lesz. Ezt persze a fogyasztó kö-
zönség fizeti meg.

Azt mondhatná valaki, hogy ez nagyon üd-
vös dolog, mert igy csak egészséges has kerül a
közönség közé. Lássuk csak, mennyi költséget okoz
egy rostélyosnál az ökör becses egészsége. Az ál-
latot, mikor a vasuton megérkezik, megvizsgáljak
(persze taksa mellett) s csak akkor szállitható be,
ha semmi baja sincs. A marhavásáron megint
megvizsgálják (persze taksa mellett), s csak akkor
tartható az állasokban, ha semmi baja sincs. A
vágóhidon, mielött behajtják, szintén megvizsgálják
(persze taksa mellett), s csak akkor vágható, ha
semmi baja sincs. A vásárcsarnokban & hust ismét
megvizsgálják (persze megint taksa mellett) és csak
akkor árusitható, ha teljesen hibátlan.

Ez a négyszeres vizsgálat két izben való
vesztegzár-félével sulyosbitva, természetesen 3—4
krajczárral drágábbá teszi a hus kilóját, megint
csak a fogyasztó rovására. Hogy pedig mennyire
alapos az ilyen négyszeri vizsgálat, azt legjobban
jellemzi, hogy majdnem minden nap, de legalább
is minden másnap konfiskálnak néhány egész ökröt
Csak a héten egyetlen mészárostél öt hatalmas
ökröt vittek el, azon mód, ahogy vágatta. Még
csak jól ki se hült Mire való volt tehát a négyszeres
vizsgálat, ha ötödször a hus használhatatlan Tolt?
S nem szabad elfeledni, hogy ez a mészárosnak
öt-hatszáz forint kár. S ki fizeti ezt meg? Megint
a fogyasztó.

Minden mészáros minden marháért (azaz
dehogy minden marháért!) tiz forintot fizet, mikor
a vágóhidra hajtja. S a dij ugyanaz, akár egy kis
inczi-finczi ökör, akár egy hatalmas, nagysulyuegy
nagy ökör kerül a mészárszékbe. S ki fizeti meg
ezt a differencziát ? Megint a kis ember, aki a kis
mészárosnál vásárol. Mert ugy van a dolog, a kis
ember a kis mészárosnál vásárol, a kis mészáros
pedig kis marhát vág. (A nagy marha nagy urnak
való.) S igy persze a kis ember ebédje megint csak
drágább less a föváros élhetetlensége következtében.

Még csak egy dolgot emlitünk meg. Pár év
elött a mészáros, ha ökröt vett, a vágás napjáig
kiküldte a legelöre. Került neki az ökör mindennap
egy hatosába. Most a szállásokon kell tartania, ami
napjában egy forintjába kerül. S ki fizeti meg ezt
a tizszeres differencziát: megint csak a fogyasztó.

A föváros torkába, ebbe az örökké tátott
torokba megy tehát [a szegény ember keserves
pénze. A föváros az oka, hogy a közepes vagyona
ember ma már jóformán nem ehet hust, a föváros
az oka, hogy Budapesten még a jó has is rosz-
szabb, mint Bécsben a rossz hus, a föváros az
oka, hogy egy hajdan virágzó ipar ma a romlás
szélén áll.

De azért a föváros ujabb adók kivetésén töri
a kis fejét.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Az aradi sikkasztás. Az aradi sikkasztás

ügyében tudvalevöleg Green aradi rendörkapitány a
fövárosban is folytatta kutatásait, melyekkel kide-
ritette, hogy az értékpapirosok egy részét buda-
pesti bankházakban adták el. A hiányzó es körül-
belül negyed millió értékkel biró többi záloglevél
hollétének fölfedezése érdekében a külföldre is ki
akarta terjeszteni a vizsgálatot Midön azonban
Green a budapesti nyomozás eredményéröl Arad
polgármesterének jelentést tett és a további ren-
delkezést várta, a megye alispánja fölhivta, hogy
szüntesse be a további nyomozást, mert ujabb
költségeket nem engedélyezhet Green erre a ren-
deletre azonnal visszautazott Aradra.

= Csalás miatt elitéit tudós. Az aunery-i
esküdtszék (Felsö-Savoya-departement) szombaton
csalás miatt nyolcz esztendei kényszermunkára és
ötezer frank pénzbirságra itélte Zeplin Gusztáv
Frigyes Henrik egykori angol örnagyot és katona-
képzö-intézeti tanárt, aki állitólag Németország-

ból származik. Zeplin igen képzett ember, való-
ságos tudós és épen azért csodálatos, hogy eny-
nyire sülyedt A szerencsétlen ember nem keve-
sebb, mint tizennyolcz nyelven beszél. Két fia tiszt
az angol hadseregben. Már elözöleg Dél-Franczia-
országban és Svájczban is többhavi börtönbünte-
tést szenvedett el, ugyancsak csalások miatt.

= A transvaáli gyilkost fölmentették.
Megirtuk annak idején, hogy Joels johannes-
burgi bankárt egy Veldheim nevü ember az
irodájában megölte. A gyilkosság ügyében ma
tartotta meg a végtárgyalást a johannesburgi
esküdtszék és négy perczig tartó tanácskozás
után Veldheimot e g y h a n g u l a g f ö l -
m e n t e t t e . A közönség körében igen jö
hatást tett ez az itélet és sokan tapsoltak és
zsebkendöket lobogtattak Veldheim felé. Az
esküdtek könyeztek a nagy felindulástól, maga
a fölmentett csaknem elájult. Veldheimot, mi-
kor kiment a teremböl, a közönség valósággal
megrohanta nagy örömében. Különösen a nök
ünnepelték és üdvözölték a fölmentett gyilkost,
akit nyomban szabadon bocsátottak.

= Hitvesgyilkos. Budai János pákozdi telkes
gazda ugyancsak féltékenykedett hamisszemü fele-
ségére, aki, mint a rossz nyelvek beszélték, a fél-
tékenységre alapos okot is adott. A szép asszony
azonban unta az ura örökös zsémbelését és egyszer
igy fenyegetözött:

— Ha ennyire kinozol a féltéseddel, beállok
Fehérváron cselédnek.

A férj erre dühbe jött, kést ragadott és
agyonszurta a feleségét. Budait megvasalva vitték
a székesfehérvári törvényszék elé, ahol tizenöt évi
fegyházat mértek rá. Az apósa tartásdijat is köve-
telt a Budainé kis árvájának, de a törvényszék
elutasitotta kérésével. A budapesti itélötábla ma,
Tolnay Antal elöadása alapján helybenhagyta a tör-
vényszék büntetését, de a gyermektartás dolgában
polgári pörre utasitotta a meggyilkolt asszony

Családi dráma.
Egy féltékenységi drámának egyik fejezete

játszódott le ma a budapesti büntetö törvényszék
elött

H o r d ó s i Mihály esztendökön keresztül czi-
vakodott a feleségével. A szemrevaló menyecskének
azonban akadt vigasztalója, olyan is, aki szivesen
vette pártfogásába, ha férje durva bánásmódja elöl
menekülni akart A mult esztendöben B a r t o s
József került Hordósiékhoz lakónak. Hónapok mul-
tával Bartos elköltözött Hordósiéktól — s pár nap
mulva az asszony is elhagyta férjét Bartossal adta
össze magát. Hiába kérlelte a hites ura, hogy tér-
jen vissza hozzá, Hordósiné hallani sem akart erröl.
Ez év februárjában Herczka Péter pinczéjében dol-
gozgatott sz asszony s a férje lement hozzá ekkor
és arra kérte, hagyja el Bartost

— Nem hagyom én, jobb dolgom van ne-
kem ott, mint nálad — felelte hetykén a me-
nyecske.

A harag elfogta Hordósit, kirántotta kését s
az asszonyt össze-vissza szurkálta. Herczka csa-
varta ki kezéböl a kést s igy vette elejét a nagyobb
veszedelemnek Sebeiböl fölépült az asszony, ki ma
találkozott férjével a birák elött s kijelentette, hogy
élni akar törvényadta azzal a jogával, hogy nem
teszen vallomást

Dr. Schweighoffer védö: Hát a megbüntetését
kivánja-e ?

— Sohse kivántam, most se ! adta meg a
választ Hordósiné, megmutatva, hogy mégsem olyan
rossz ö, amilyennek mondják.

Több tanu lényegtelen vallomása után egy
kis derültséget hozott a tárgyalás menetébe egy
inczidens. A hallgatóság sorából elölépett egy öreg
ember s illedelmesen meghatja magát:

— Medve József vagyok!
— Mit akar ? kérdi elcsudálkozva az elnök.
— Csak azt akarom megmondani a nagyságos

uraknak, hogy husz éve ismerem ezt a Hordósit,
mindig jó, becsületes ember volt.

— Köszönjük.
— Az asszonyba lesz hát a hiba!

Ezt már távozóban tette hozzá a hivatlan
tanu s boldogan ült vissza a helyére.

A törvényszék Hordósit sulyos testi sértésért a
92. szakasz alkalmazásával öthavi fogházra itélte,
melyet a vizsgálati fogsággal kitöltöttnek vett.

Ehez képest a vádlottat tüstént szabadon
bocsátották.

SPORT.
+ A St. Leger. A 60.000 koronával dijazott

St. Leger-böl, mely a budapesti öszi meeting ne-
gyedik napján kerül eldöntésre, a tegnap történt
kisbánatjelentés alkalmából 119 háromévest töröl-
tek. Állva maradtak a következök :

Veloce
Gagerl ,
Zeitgenosse
Habenichts
Komámasszony
Hofmeister
Casanova
Poroszió
Candide
Lulu
Feldherr
Yigóc

Mindig
Billnitz
Cousine
Weatherbound
Maitcser
Mentone
árviz
Riadó
Gralli-trac
Makó
Jeu de barre
Eigentlich

Pótlék
Busserl
Föbn
Áruló
Érnie
Doria
Esterfi
Valahogy
Gaspilleur
Ano
Nickerl
Shannon

+ Vilmos császár Baden-Badenben. Az
augusztus hó vége felé Iffezheimban döntésre ke-
rülö nemzetközi hadseregi akadályversenyt, mint
értesülünk, Vilmos császár is meg fogja tekinteni
Jelen lesznek még : a württembergi király és a
badeni nagyherczeg.

+ Uszóverseny. Gödöllön, a Gizella-fürdöben
tegnap a gödöllöi nyaraló ifjuság sikerült uszóver-
senyt rendezett.

A versenyek eredménye a következö :
L Kezdök versenye 24 yard (22 méter). 1. Auer-

bach Vilmos (Gödöllö.)
II. Gödöllö gyorsuszó bajnoksága 70 yard (64*4

méter. Elsönek "Gödöllö gyorsuszó bajnoka 1898. év-
ben" czim és aranyérem bajnoki szalagon. 1. Biegl-
bauer Árpád (M. U. E.) 51 mp. 2. Herendi Gyula (Mü-
egyetemi Football-Club).

IIl. Juniorok versenye 48 yard. 1. Koós Miklós
(Gödöllö).

IV. Gödöllö uszóbajnoksága 150 yard (137-3 m.)
Elsönek "Gödöllö uszóbajnoka 150 yardra 1898. év-
ben" czim és aranyérem bajnoki szalagon. 1. Sugár
Elemér (M. U. E.) idö 2 percz 8 másodpercz. 2. Par-
nitzky Loránd (M. U. E.) 3. Biegelbauer Árpád
(M. U. E.)

V. A hölgyek versenye helyett megtartott rögtön-
zött versenyben elsö lett Sugár Elemér (M. U. E.) 2. Par-
nitzky Loránd (M. U. E.)

VI. Hölgyek dija (44 yard). 1. Herendi Gyula
(Müegyetemi Football-Club.)

Kottingbrunni lóversenyek.
(Hetedik nap,)

A kottingbrunni meeting vége felé közeledik.
Még három versenynap, aztán Budapest felé fordul
a sportközönség érdeklödése. A holnapi kotting-
brunni programmon azonban nem látszik meg az,
hogy a meeting a vége felé közeledik ; mert min-
den futam nagyszámu nevezéssel zárult. A holnapi
nap föfutama az 5000 koronás államdij, melynek
derby-távolságán jobb klasszisu hároméves és idö-
sebb lovak fognak megküzdeni.

A valószinü indulók a következök :
Erbprinz 3é
Gagerl 3é 59V«
Czigánylegény 5é 63*/i

64V« kg. lov. Cleminson.
Smith.
Hésp.

Wienerwald 3é 53 " n Barker.
Virginie 3é 50tyi . , Hyams.
Jeu de barre 3é 67 , n Martin.
Statesman 4é 65Va " , Adams.
L'Astro 4é 62 , , Huxtable.
Veloce 3é 53 , . Gilchrist.
Menyecskédé 53 » , Poole.
A mutatott fonnák alapján az emlitett lovak

közül Statesmannak van legtöbb esélye. Ha vala-
melyik kétségessé tehetné a gyözelmét, ugy az
egyedül Czigánylegény lehet. Gagerl-nek nagy a
sulya, a többi pedig nem bir elég klasszissal, hogy
az elöbb emlitetteket legyözze.

Tipjeink a holnapi versenynapra a követ-
kezök:

. Sylvester—Gábor.
U. Jerry—Ernának—Sorgenklnd.

III. Pharao—Ronny—Aród.
IV. Statesman—Czigánylegény—Jeu de barre.
V. Kópé—Etolle—Bálványom.

VI. Helenon—(Etolle).
VII. Lauerdale—Sardelle.
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A HIVATALOS LAPBÓL
Kinevezések, Az igazságügyminiszter Kiss. Dé-

nest a lugosi királyi törvényszékhez aljegyzövé, Ábrá-

birósághoz, Papp Istvánt az aradi királyi törvényszék-
hez, Borsos Szabó Zoltánt a bogsáni királyi já-
rásbirósághoz és Németh Dezsöt a lugosi királyi
törvényszékhez segédtelekkönyvvezetökké, Guttmann
Lajost "a pozsonyi királyi törvényszékhez irodaigazga-
tóvá, Fábián Ferenczet, valamint Glósz Károlyt a
debreczeni, Sugatagi Ödön telekkönyvi átalakitó dijno-
kot a szilágycsehi. Ignia Milánt a pancsovai, Kop-
csay Oszkárt a nagytapolcsányi királyi jarásbiró-
sághoz, Micsinay Pált a trencséni királyi törvényszék-
hez, Richter Rezsöt a siklósi telekkönyvi betétszerkesz-
téshez, Nagy Lajos a borosjenöi és Vékony Józsefet a
nagysinki királyi járásbirósághoz irnokká, Meszicsek
Józsefet a szászrégeni királyi járásbirósághoz végrehaj-
tóvá nevezte ki

Árverések a fövárosban. Magyar biscuit- és
csokoládé gyár Villányi és társa ing. Nádor-utcza. 15.
szám, augusztus 8. Pécsi Manó ing. Andrássy-ut 19.
szám, augusztus 4. Bak Sándor és társa ing. Rózsa-
utcza 88. szám, augusztus 4-én. Özvegy Bernfeld
Lipótné ingóságai József-körut 11. szám. Schönmann
Mór ingóságai Károly-körut 28. szám. augusztus 8-án.
Eckert György ingóságai külsö váczi-ut 103. szám,
augusztus 6. Hartman Vilmos ingóságai Erzsébet-körut
23. szám, augusztus 5-én. Bogdány József ingóságai
Kolombus-utcza 19. szám, augusztus 13-án. Vargha
Mihály ingóságai Hajos-utcza 11. szám, augusztus
4 én Frankel Emil ingóságai Ujpest, Károlyi-utcza
4. szám, augusztus 4-én. Müller Károly ingóságai
Lipót-körut 3. szám, augusztus 4-én. Grünstein Mór
ingóságai Váczi-ut 20. szám, augusztus 6-án. Stettner
Adolf ingóságai Csángó-utcza 8. szám, augusztus 5-én.
Szabó Boldizsár ingóságai Podmaniczky-utcza 69. szám
augusztus 4-én.

Pályázatok. A nagysinki királyi járásbiróságnál
albirói állásra, Budapest székesfövárosnál I. osztálya
tüzoltói segédtiszti állásra és II. osztályu segédtiszti
állásra Tan pályázat kihirdetve.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
A. B, Budapest. A buzaszem czimü czikket,

amely iránt érdeklödik, nem gróf T e l e k y Sándorné
irta. Egy másik, szintén kilenczágu koronás czimert
használó fiatal irónö munkája a czikk, amely nemcsak
önnek tetszett, hanem nagyon sok olvasónknak.

B. G. Budapest. A forditás igy hangzik : Egy
jól neveit fiatalember meg akar ismerkedni azokkal a
jói nevelt kisasszonyokkal, kiknek atyjával Kolozsvárt
már megismerkedett.

Hl. Gy. közjegyzö. Méltóztassék a császári és
királyi konzulsági akadémia igazgatóságához fordulni.
(Bécs, Theresianum-gasse). Az igazgatóság megküldi az
értesitöt.

Kaszinói tag. Minden év julius 1-éig a budapesti
egyetem rektorához. Az idén már — sajnos—elkésett.

B. A. Losoncz. Ön egy losonczi leveléböl azt
kivánja, hogy czáfoljunk meg egy czirkveniczai hirt,
amelyet nem is mi közöltünk, s amely már jó egyhe-
tes dolog. Elsöben is nincs semmi okunk egy másik ujság
valótlan hireivel foglalkozni, mert hisz azokat a mi
olvasóközönségünk nem ismeri. Másodszor a dolog már
régi, harmadszor meg ugyanaz a hir nálunk jól volt
megirva s ebben a megirásban már benne foglaltatik a
valótlan állitások czáfolata is. Egyébként köszönjük az
érdeklödést.

C. E. Selmeczbánya.. Érettségi bizonyitványnyal
folyamodhatik felvételért, de egyszersmind egy-két
európai nyelv ismeretét is ki kell mutatnia.

B. J. Parabuty. A magyar folyam- és tenger-
hajózási részvénytársaság tisztviselöi a hajóstiszti tan-
folyam által kiadott oklevél alapján vétetnek föl. A
tanfolyam épülete Budapesten, Luther-utcza 3. szám
alatt van. A tanfolyam igazgatója Zay Adolf miniszteri
tanácsos, aki készséggel szolgál kimentö, nyomtatott
fölvilágositással, mely becses kérdéseinek mindeniké-
vel részletesen foglalkozik. Az ágensektöl nem követe-

lik az elöképzettség igazolását és üzleti perczentre
szerzödtetik.

"Kérdezö." A kereskedelmi miniszter elrendelte,
hogy a budapesti áru- és értéktözsde mindennap déli
egy órakor közölje a postaigazgatósággal a gabona-
árakat. Innen távirják meg az árfolyamokat egyes na-
gyobb vidéki piaczoknak, ahol e sürgönyöket a posta-
hivatalban kifüggesztik. Egyes személyek azonban e
távirati jelzéseket nem rendelhetik meg.

Egy olvasó. Az utolsó hét ármozgalma mégis
csak amellett bizonyit, hogy az Sietö munkatársunk
helyesen itélte meg a helyzetet, midön a gabonaárak
emelkedését jelezte.

K. D. Budapest. Az 1896. évi St-Leger-dijat
Ganache nyerte meg.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, augusztus 3. (C. T. B.)

Buza, szeptemberre
9 deczemberre

Tengeri szeptemberre

augusztus 8.
cents

70V.
695/«
37

aug. 2.
cents

69V*
69Va
37V*

Chicago, augusztus 3. (C. T. B.)

Buza szeptemberre 655/«
Tengeri szeptemberre 32Vi

Mezögazdaság.

angusztusus 3. aug. 2.
coats cents

64»/>
33Va

Sertésvész. Mint levelezönk Miskolczról irja,
Borsodvármegyében a sertésvész folyton terjed.
Jelenleg 18 községben állapitották meg a sertés-
vészt ; még pedig: Alacskán, Alsó-Zsolczán, Bán-
faiván, Cserépfalun, Damakon, Diósgyör vasgyár-
telepen, Dédesen, Dubicsányban. Gelejen,Heö-Keresz-
turon, Mezö-Csáthon, Nagy-Mihályon, Nyomáron,
Ónodon, Parasznyán, Sályon, Szederkényben és
Szomolyán. Több községben a sertésorbáncz pusz-
tit. — K a s s á r ó l jelentik, hogy ott a sertésvész
ujból fellépett, minek következtében az összes
sertésállományt a város bel- és külterületén zár alá
helyezték.

Ipar és kereskedelem.
Csödök. A pancsovai királyi törvényszék ré-

széröl W u i c s Bogolyub pancsovai bejegyzett
faszerkereskedö ellen szeptember hó 15. napjáig.
— A nyitná királyi törvényszék részéröl Fr i e d-
mann Salamon nyitrai lakos börkereskedö ellen
augusztus hó 27. napjáig.

Köbányai sertéspiacz, aug. 3. Magyar elsö-
rendü; Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 59—59V* krajczárig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 59—59V* kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig "terjedö sulyban; 60—60Va
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
59—591 i krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 59—60 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 59—60 l/a
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. aug. 1. napján
volt készlet 45.061 darab, aug. 2-án felliajtatott
610 drb, augusztus 2-án elszállittatott 209 darab,
augusztus 3-ára maradt készletben 45.462 darab.
A hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, aug. 3. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. augusztus 2-án érkezett
364 drb. Készlet 292 darab, összes felhajtás 656
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 521 drb,
elszállittatlan maradt 135 drb. Napi árak: 120—180
kilós 57—59 kr, 220—280 kilós 57—59 kraj-
czár, 320—380 kilós 57—59 kr, öreg nehéz 56
krajczár, malacz 44—45 kr. A vásár hangulata
lanyha volt.

Pénzügy.
Uj pénzintézet a vidéken. Tisza-Ujlakon

120.000 korona alaptökével "Tisza-Ujlaki gazdasági
bank részvénytársaság" czim alatt uj pénzintézetet
alapitottak. A bank élén dr. Kóródi Kálmán tiszte-
letbeli megyei föorvos áll. mint vezérigazgató s
melléje a város és vidékének legelökelöbb emberei

sorakoznak, mint az igazgatóság tagjai.

A Mária Terézia-tallérokkal versenyezni. van-
nak hivatva az a b e s s z i n i a i ezüsttallé-
rok, melyeknek készitését ma kezdték meg a pá-
risi pénzverö intézetben. Az uj ezüstpénz épen
akkora lesz, mint az osztrák Mária Terézia-tallér
és finomsági tartalma is ennek fog megfelelni. Az
uj tallér egyik oldalát Menelik arczképe, a másikat
pedig az abessziniai oroszlán disziti. Az elsö
megrendelés bárom millió franknyi ezüstértéket
képvisel.

Sorsolás.
Az osztálysorajáték negyedik osztályának hu-

zását ma kezdték meg. A kihuzott nyeremények a
következök : 90 .000 koronát nyert : 29949. —
3O.O00 koronát nyert: 6920. — 20 .000 koronát
nyert : S0358. — 15.000 koronát nyert: 19609. —
10,000 koronát nyert: 41821, 5I689. — 6 0 0 0
koronát nyert; 36418, 47557. — 2 0 0 0 koronát
nyert: 14217, 16503, £5342. — 1000 koronát
nyert: 26489, 54709, 60088. 81978. — 6 0 0 koro-
nát nyert: 3554, 11340, 16091, 20262, 20238.
20505", 21793, 23295, 24291, 25647, 25065, 27917,
28498, 34734, 44347, 47225. 48842, 49087, 57326,

53429, 54373, 55800, 60583, 66098, 67397, 69304,
71719, 79842. 80516, 81213, 82206, 85686, 87844,
88234, 8S103, 91501, 93219. Ezenkivül 1947 szá-
mot huztak ki a legkisebb nyereménynyel, vagyis
170 koronával. Holnap a huzást folytatják és be-
fejezik.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, augusztus 8.

Tartósan csekély a felhozatal buzában; hét-
fön 8000 métermázsa, tegnap 19000 métermázsa,
ma reggel pedig a dunaparti pályaudvarnál öt
waggon, a nyugatinál 11 waggon buza érkezett
meg. Ennek ellenében a malmok vételkedve foly-
ton nö; ma is 10—15 krajczárral magasabb ára-
kat engedélyeztek és mindössze csak mintegy 20.000
métermázsát vásárolhattak össze.

A határidöpiaczon csak reggel felé volt szi-
lárd az irányzat; szeptemberi buza 8 forint 32
krajczárig emelkedett. E pontnál azonban megsza-
kadt a forgalom és alig minden negyedórában
fordult elö kötés. Az árak hanyatlottak és este zá-
rul a szeptemberi határidö 8"10 forinton, a már-
cziusi 8*27 forinton.

Ugy vagyunk tehát ma, hogy az a tegnap
emlitett d i s z p a r i t á s a k é s z á r u é s
h a t á r i d ö á r u j e g y z é s e i k ö z ö t t m é g
j o b b a n k i é l e s e d e t t és már most hatvá-
nyozott kiváncsisággal várhatjuk, miként fog e za-
varos helyzetböl valamely egyöntetü, alaptendenczia
kidomborodni. E rejtélynek a legközelebbi hetekben
meg kell oldódnia.

Tengeriböl ma 19.000 métermázsát jelentett
be három szállitó folyó hó 8-án való átadásra.
Minden egyes kötést más vevönek osztott ki a
leszámoló iroda, igy tehát 19 félnek, kellett meg-
tenni a canossai utat a szállitóhoz, mert átvevö
persze nem volt. 30—50 forintos dij fejében fel-
oldották a vevöket az átvételi kötelezettség alól. E
tengeri tehát ujból és ujból meg fog jelenni a fel-
mondási hirdetményben addig, amig az összes
vevök nem halasztották szeptemberre kötéseiket
Zárul az augusztusi tengeri 4.80 forinton, a szep-
temberi 4.84 forinton, a májusi 4.16 forinton.

A többi czikkekben kevés forgalom volt vál-
tozatlan árak mellett; csak tengeri olcsóbbodott
10 krajczárral.

Este jegyez a szeptemberi rozs 6.45 forinton,
a szeptemberi zab 5.33 forinton.

New-Yorkból jelentik, hogy a Bradstreets
taksálása szerint az állomány buzában 314.000
bushellel, tengeriben 1,487.000 bushellel apadt.

A continentalis piaczokon ma alig volt ár-
változás.

Elöfordult készáru-eladások.
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, augusztus 3.

Bécsi magasabb árjelentésekre az elötözsde,
melyen elöbb a kinálat volt az uralkodó, erösen
megszilárdult; ez uj hangulat azonban leginkább
az osztrák hitelrészvények volt javára és ez ér-
tékben az utolsó kötés 384.15-ön történt meg. Dél-

ben ismét kevesebb volt a forgalom; de az árak
megmaradtak. Az utótözsdén nagyobb volt az inga-
dozás ; a nemzetközi értékek ára 1 forint terén
belül hullámzott; mig végre az utolsó félórában
ismét a szilárdabb hangulat kerekedett felül, külö-
nösen a Berlinböl érkezett magasabb záró árak
behatása alatt, ugy, hogy a vezetö értékek — va-
lamint Berlinben is — a legmagasabb napi árakon
zárolnak. A helyi értékek az egész napon végig
ártartok voltak; de nagy forgalom ezekben nem
volt.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészv. 397.60r-
398.—, Jelzálogbank 252. 252.25, Leszámitoló
bank 263.75—264.25, Osztrák hiteirészvény 364.90
—36425, Osztr.-magyar, államvasut 361.30—362.25
Villamos vasut 258.50, Rimamurányi 254.75—255.25
forinton köttetett.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak:
Osztr, hitelrészv. 364.10, Magyar hitelrészv. 397.75
Aranyjáradék 120.80, Koronajáradék 99.—, Leszá-
mitoló-bank 364.—, Jelzálogbank 252.25, Rima-
murányi 355.25, Osztrák-magyar államvasut 362.25,
Ipar és kereskedelmi bank 103.— forinton.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Kereskedelmi bank 1441—1445, Salgótarjáni 630,
Közuti vasut 390.50—391.—, Villamos vasut 257.75,
Magyar hitelrészvény 364.10—363.30, Magyar jel-
zálogbank 252.—25I.50, Magyar leszámitoló bank
264—263.50 Osztr. hitelrészvény 360.60—363.50,
Osztrák-magyar államvasut 362.10—361.60, Álta-
lános köszénbánya 100.—100.50, Hazai takarék-
pénztár 8200, Egyesült tégla és czement 95.—

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.—2.50 forint, 8 napra 4.50—5.— forint,
augusztus utoljára 9—10 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
auguszt. 3. auguszL 2.

Magyar aranvjáradék 120.50 120.50
Magyar koronajáradek 98.90 98.90
Magyar hilelrészvény 397.— 397.50
Magyar ipar és keresk, bank 103.— 103.50
Magyar jelzálogbank 251.50 252.25
Magyar leszámitoló bank 263.50 264—
Rimamuránvi vasmü 254.75 254.50
Osztrák biteirészvény 363.30 363.60
Déü vasut 77.50 77.50
Osztr-magyar államvasul 361.60 361.80
Közuti vaspálva 390.50 390.25
Villamos vasut 257.50 258.50

Az utótözsdén változó irányzat melleit osz-
toák hitelrészvény 363.30—364.50, magyar hitel-
részvény 397.25 398.25, osztr.-államvasut 361.50—
362.30 forinton köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:
auguszt. 3.

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Dili vasut

364.40
398.25
362.30
263.50
251.50
254.75
390.50
257.25
77.50

auguszt. 2.

363.10
397.25
361.25
264—
252.25
25480
390.25
258.75
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TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, augusztus 3. Terményekben csak

kisebb kötések voltak; az árak változatlanok.

Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest aug. 3. A vásári forgalom: Hus-

nál a forgalom élénk, árak emelkedtek. Barom-
finál élénk, árak szilárdak. — Halban lanyha,

árak szilárdak, tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál csendes, árak szilárdak.
Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: borult, esös. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 54—58 frt. II. 48—54 frt
Birkahus hátulja I. 42—44 irt, II. 33—40
frt. Borjuhus hátulja I. 60—64 frt, II. 58—60 frt.
Sertéshus elsörendü 62—64 frt, vidéki 46—52 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 65.0—66.0 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.40
frt. Csirke 1 pár 0.55—1.20 frt. Lud hizott kilón-
kint 68—75 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 29.0—29.5 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00
frt Petrezselyem 100 kötés 1.00—4.C0 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—Iá frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, II. 20—28 frt. Vaj
1. rendü kilónkint 0.75—0.80 frt. Téa-vaj kilónkint 0.80
—1.10 frt. Burgonya, idei, 100 kiló ó. 3.50 frt.
Burgonya sárga 100 kiló —.— frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0.8Ü—1.00 frt 1 kiló. Csuka (élö) 1.——
1.20 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.5Ü frt.

Czukor.
Páris, aug. 3. Nyers czukor (88 fok) készáru

28.50—28.75 frk, fehér czukor szept.-re 29.37 frk,
okt.-tól 4 hóra 29.50 frank, 4 elsö hóra 30.25
frank, 4 hóra májustól 30.87 frank. Finomitott
készáru 103. 103.50 frank.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
A kész buza utáni kereslet ma is jó, de

kevésbbé kiadós volt mint az utolsó napokban, mi-
után a legsürgösebb szükséglet fedezve van. Árak
szilárdak. Késöbbi szállitásokra való áru alig ad-
ható el, miért is az ajánlattevök a fogyasztókkal
szemben nagyon is tartózkodók. Gabona ára tartós.
Árpára jelentkeztek ma külföldi vevök, de a for-
galom még mindig korlátolt. Tengeri és zab lanyha
irányzatuak.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza öszre 8.27—8.17—8.18, rozs öszre 6.79

6.74. tengeri julius—augusztusra 5.20—5.16, szept.-
októberre 5.22—5.16, zab öszre 6.59—6.67, repcze
augusztus-szeptemberre 12.75—12.65 forint.

Páris, aug. 3. (Zárlat.) Buza folyó hóra
21.— frank (=9.98 frt). Buza szeptemberre 20.60
frank (== 9.80 frt). Buza 4 utolsó hóra 20.55
frank (=9.77* frt.) Buza novembertöl hóra 20.55
frank (=9.77 frt).

Hamburg, aug. 3. Buza holsteini 198—208
márka ( = 11.64—12.23 frt). Rozs meklenburgi
142—154 m. (=8.35—9.06 frt.) Rozs orosz 99—
100 márka ( = 5.82—5.88 frt). Minden 100 kilónkint
Átszámitási árfolyam 100 márka — 58.80 frt

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, augusztus 3. A mai elötözsdén az üzlet

nyugodtabb mederben mozgott, de a szilárd
irányzat ma is megtartotta magát. Élénkebb forga-
lom volt hitelrészvényekben és államvasuti papirok-
ban, keresettek voltak waggongyári részvények. Va-
luták változatlanok. Az utólagos biztositásban még
sok készlet jelentkezett, de a report változatlanul
megmaradt 45/a—43/*°/o-ig.

Az elötözsdén : Osztr, hitelrészvény 363.12
—364.— Magyar hitelrészvény 397.50, Osztrák-ma-
gyar államvasut 361.25—362.50, Déli vasut 77.25
—77.50. Dux-bodenbachi vasut 71.60—72, Alpesi
bánya 165.90—166.40. Rimamurányi 254.75, Török
sorsjegy 61.40—61.60, Német márka58.83.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 363.75. Magyar hitelrészvény 397.50,
Anglobank 157.50. Union-bank 298.—. Landerbank
227.75. Osztrák-magyar államvasut 362.12. Déli
vasut 77.25, Alpesi bánya 166.20. Májusi járadék
101.90, Török sorsjegy 61.50.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 363.50.
Magy. hitelr. 397.50, Anglo-bank 157.75, Bankverein
268.50, Unionbank 297.50, Landerbank 227 75,
Osztrák-magyar államvasut 361.75, Déli vasut 77.25,
Elbevölgyi vasut 265.—, Északnyugoti vasut
249.—, Török dohányrészvény 135.—, Rimamurányi
254.50, Alpesi hánya 165.30, Májusi jár. 101.90,
Magyar koronajáradék 98.95, Török sorsjegy 61.50,
Német márka azonnali szállitásra 58.83 forinton
köttetett.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék l?0.80. Magyar koronajáradék
98.85. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.50. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 96.5Ü. Magyar hitelrészvény
396.25. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 158.50.
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Kassa-oderbergi vasut 189.2"*. Magyar kereskedelmi
bank 1440.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben BML—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 12Ü 20.. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 261.-—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 254.1*0. 4"2*»» papir-
járadék 101.LU 4.2!)o ezüstjáradék 101.75. Osz-
trák aranyjáradék 12l.fcü. Osztrák koronajáradék
101.20. lb60. sorsjegyek I-IÜ.&J. i^i'-L sorsjegyek
11*2.—, Osztrák hitelsorsjegyek 203.—. Osztrák hitel-
részvény 3?ki.7f>. Angol-osztrák bank iá7.75. Unio-
bank 2I>7JJI}. Bécsi Bankverein 28^.50. Osztrák
Landerbank 22^.—. Osztrák-magyar bank 90S.—.
Osztrák-magyar államvasut 3<> 1.75. Déli vasut 77.37.
Elbevölgyi vasut *Auó:l~>. Dunagözhajózási részvény
4co.—. Alpesi bányarészvény 165.25. Dohányrész-
vény 135.— , 2U frankos '.Kö'ó, Császári kir.. vert
arany ö.tit), Londoni váltóár 120.Ü5. Német bank-
váltó '-•>.?-{. Az irányzat tartüti.

Bécs, augusztus 3. {Utótözsde.) A déli tözsde,
zárlata után jegyeznek : Osztrák hitelrészvény 3ti4 25,
Magyar hitelrészvény ?ii7.75, Anglo-bank 157 75,
Bankkver. "Jfo."**. Union-bank 2iii?.— .Landerb.*. 21fd.—,
Osztrák-magyar államvasut 362.—, Déli vasat 77.i»7,
Elbevölgyi vasut 265.75, Északnyugoti vasut 24S.75,
Torok dohányrészvény 135.—, Rimamurányi vasmü
Ü54.75, Alpesi hánya 16~>.öO, Májusi járadék 101.!*0,
Magyar koronajáradek 9b.U0, Töröksorsjegy 61.50
Német márka azonnali szállit. 50.62, Német márka
ultimóra 53.t?3 forinton.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati

Jelentése 1898. augusztus 3-án reggel 7 órakor.
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ij Flóreacx
ii Róaia . .

Palermo . . .
Mait* . . . .
Ziirich . . .
Bioniiz . . .
Nizza . . . .
Páris . . . .
Kopeoiiifs -
Hamburg . .
B e r l i n . . . .
Christiassood
Stockholm . .
Siant-Pétetrár
Moszkva . .
Varsó . . . .
Kieur
Odessza . . . .
Suiiaa . . . . .
Sioüa
KonslantniápciT

Európa északi részén az alacsony (fprnjsászsk sagr lüer-
je;!ése van es ugyancsak deli és küzep-Émópáitss i
Eás tiv^n'ftes •••l sz!:.i m^'Ieii ra^y terük e: r.ĵ isl e*.

A." k:.\;ar?.s ts:-afc-Kuropa k i v é i i
száraz és osyuital altaiáü- s i.j!n,elege<ié? tapasda&afé.

Hazánkban az idönek, száraz ieileje vaa. Már tasia^ sem
volt esö S"hi<I é3 ma reggel az ég tuIuToaiuaa <I»*T@Tt. A. kásiéssékv
iei emelkedöben van.

Igen meleg és jobbára derolt idö
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assau, Lircz. Ecmárora és Enáapést=.él ázaó. a

ür«rti, SzöIEoa és Ososgr&iifisl árail, s^is ^clTckcs
rtxáliaj-a alaoor.y.
A Dráva árhulláit a D. Mliseljáei felett felzabál; Eizéixél

Vizállása közapeia
febö falfiiaa apad, Erádtál iüi&clatüj árad.
aaiaii.

BABEL.
Franczia regény. (5)

Irta: Augustin Filon.

Mereven, sápadtan, akár egy halott feküdt
ott homlokán izzadtság gyöngyözött, mig félig
nyitott száján fuldokolva, szinte hörögve vett
lélegzetet Mellette egy edény viz és pipája,
mehet kiejtett kezéböl. Lassu bugyborékolás-
sal fogyott az opium s a kályha aljáról fel-
szálló kékes göze betöltötte a szobát. Julien
nem látott egyebet, csak a hindu testének kör-
vonalait s e perczben Nahima képzelete ott
kalandozott a virágok és csillagok között, a
napsugaras álmok, az emberfölötti extázis hó-
nában és megrészegedett az illattól, a szép-
ségtöl, melyet teljes hatalmában, költészetében
és dicsöségében látott maga elött. ime a Polly
legendája megvalósult és Nahima valósággal
király volt!

Az elsöemeleti lakóról tudták a gyerme-
kek, hogy Klaus Vilmosnak hivják, azonban
nem nevezték öt maguk közt másként, mint
"a porosz". Akik abban az idöben éltek, tud-
ják, hogy ez a két szó mily jelentöségü volt
egy nyolcz-tiz éves kis franczia elött, röviddel
a háboru után: végtelen megvetés és forró
gyülölet volt ebben a két szóban. "Ime, itt
jön a porosz ! . . . Most távozik a porosz!...
A porosz szobájában egész éjjel világosság
volt . . ." A gyermekek fáradhatlan buzgóság-
gal figyelték meg minden cselekedetét, min-
denkor elkészülve arra, hogy valami szörnyü
dolgot fedeznek fel.

Ez a kis öreg, békés, tisztes külsejével,
kissé kopott, de tiszta öltözékében, Julien sze-
mében azt a rettenetes hatalmat képviselte,
mely három ugrással vezetöje lett Európának
s rátette lábát a tönkretett Francziaország tor-
kára. Maga Bismarck, az a Bismark, akinek a
nevét a kis gyermekek a félelem és gyülölet
borzadálya nélkül kimondani nem tudták, ha el-
jött volna a Greek-Streetbe, nem lehetet volna na-
gyobb hatással Julien képzeletére. Az ajtó mögé
bujt el, ha Klaus arra járt és gyermekes hangját
elváltoztatva kiáltotta : "Hu! hu ! . . . porosz!...
porosz ! . . . " Ha az öreg német esernyöjét,
melyet száritás végett valamely sarokba tett,
felfedezhette, sárral piszkolta be azt. Fidéssel
együtt folyton azon törték fejüket, hogyan ki-
nozzák a németet.

Egy napon Julien felmászott egy zsá-
molyra, hogy meghuzza a csengöt, mely a né-
met lakásába szólt, mikor Klaus észrevétlenül
feljött a lépcsön. Vasujjal csakhamar meg-
ragadták a gyereket. Érezte, amint egy kéz
felemeli a levegöbe és látta a német tréfás
alakját, amint föléje hajlik, egy száraz és ra-
vasz "Ó! Ó !-t" köhécselvén, mely megfagyasz-
totta ereiben a vért Klaus bevitte a fiut szobájába

és mintán gondosan bezárta az ajtót, háttal
az ablaknak leüli. Julien kiabált, rugott, kar-
mait, de minden eröfeszitése hiábavaló volt.

— Hiába kapálódzol, én erösebb vagyok
mint te, mondta kaczagva Klaus. És aztán
fájdalmas iróniával, melyet a gyermek meg
nem értett tette hozzá:

— Az erösé a jog! . . .
Most gyengén a lábai közé zárta a fiut.

Egyik kezében Julien karjait tartotta, a másik-
kai elsimitotta a gyermeknek homlokára lelógó
haját és eröltette, hogy felemelje a fejét.

— Tekints rám. Beszélgessünk egy kissé.
Oh! ugy látom, te félsz!

— Nem, hebegett a gyermek, én nem
félék.

— Igen, te félsz . . . . és joggal, mert
nagy büntetést érdemelsz. De, légy nyugodt,
én nem verem a gyerekeket. Én soha nem
bántottam senkit, ha gyöngébb volt nálam ;. . .
Csak azt mondd meg nekem, mért gyülölsz
engem? Talán bántottalak téged, vagy a
tieidet"?

— Nem, mormogá a kis fiu.
-— Nos hát?
— Ön porosz?
Klaus ujra gunyos "Óh ! Óh !"-val felelt.

Julien felhuzta a vállait, becsukta a szemeit,
de a verést, melytöl félt, nem kapta meg. Az
öreg derülten nézte a gyermeket.

— Én nem vagyok porosz, szólt végre,
hanem nemet

— Hát nem mindegy az ?
— Ez oly kevéssé mindegy, hogy épen

az ellenkezöje. A német szabad férfi, gondol-
kodó teremtmény ; a porosz szolga, kiképezett
báb. De te kicsiny vagy még ahhoz, hogy ezt
megértsed. Ha megnösz és tanulni fogod a
történelmet, meg fogod tudni, hogy a német
elött a porosz egy idegen, barbár, zsarnok, a
nemes német géniusznak legnagyobb ellensége.
És tudod, mit tettek velem a poroszok ? . . .
Halálra itéltek.

— Lehetséges ? mondá Julien, kin a
meghatottság vett eröt. Tehát ön is gyülöli
öket? . . .

— Nem, válaszolt Klaus mosolyogva.
— Miért ?
— Mert a gyülölet csak idövesztés, mely

mit se használ. Azonban neked talán van okod
gyülölni hazád ellenségeit. . . ideiglenesen . . .
mig más idök jönnek . . .

És erösen megfigyelte a gyermeket.
— Jó leszel ezután ? mormolta fejével

bólintva. Látod, a saját érdekedben jobb az.
A rosszaság csak látszólag, csak pillanatra ve-
zet sikerre . . . Igyekezzél jónak lenni . . .
És addig és ne sértegesd azokat, kik nem bán-
tanak. Nesze egy penny, végy magadnak golyó-
bist. No vedd el és eredj játszani.

Julien gyermekes gondolatvilágában né-
hány napig kisértett ez a kaland, anélkül,
hogy következtetéseit le tudta volna belöle
vonni. Meg akarta figyelni, vajjon Klaus ezt a
történetet a házban kifecsegi-e és mulat-e fölötte.
De ugy látszik, nem szólott senkinek. És a
gyermekben bizonyos morális érzés ébredt,
melyböl az öreg iránt egy neme a tisztelet-
nek fakadt . . . Mikor Fidés biztatta Julient,
hogy bosszantsák vén ellenségüket, a fensöség
hangján mondta :

— Többé nem szabad Klaus urat bo-
szantani.

— Nem szabad többé boszantani a
poroszt? kérdezte Fidés megütközve.

— Nem és nem is szabad öt porosznak
nevezni.

— Na lám! És mért?
— Azért.

(Folytatása következik.)

A föszerkesztö távollétében
a szerkesztésért: felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

SZINHÁZAK.
Budapest, csütörtök, 1898. augusztus 4-én.

VÁROSLIGETI SZINKÖR BUDAI SZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

Orpheus
a pokolban.

Bobó?at-js vig operetté 4 sza-
kaszbaa Olfenbaditál.

Kezdete 7 órakor.

A nilusi varázsló.
(The Wizand 4 the miu

Operetté 4 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

A Köbányai Király-Sörfözö
i r . loránji ét dr. Kétty egyetemi tanár urak által

gyögyczélokra «jinlott

Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál,
gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtaük.

9QT Legkellemesebb üditö-ital.~M
Megrendelhetö a gyári irodában Köbányán, vagy a

városi irodánkban VII., Kertész-utcza 40.

Biak- és Táltóitziet-részvénytársasáfl
*a**9~t, Dorotty*-ot«x* 12. as.

390.000 korona nyerhetö:
drb. testrák bitel-sorsjegy-lgérrénynyel. Hozás

szept 1-én, fönyeremény 300,000 kor. frt 6.501 drb.
Osstrák liliftitel-sorsJegT-lgérTénynyel Huzás aug.

15-én. Fönyeremény 90.000 kor. 2.— frt

a tett! együtt csak 8 forint
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Köbányai Király-Sörfözö
részvénytársaság.

: 4,890.000 fcoroat. Tel>foa: 61—50-

és g y g
tekiniéive
rátifi Fri
tar.ár ura:-:

Bajor módra I-.és/.ült ezea legtöbb s5r£fári-
minyuuk arra van hivatva, hogy az eaemft kBl-
iökii arukat kiszuritsa.

Kel^uies zamatja miatt kedvelt üdtifi - H»I
tál fagya a legelsö orrosi ssak-

tfrea •1'iüiják: kütöttösea OV. K<N»
ea és dr. Kétli Károly egyetemi
iusiti'-i'i. hogy ezea s<Jr sikeresssLhasz-
onyult. Kisbajokban, ¥érszefénfség-
savar-j'siiál, gyengeségnél maláta-sá-

rönk valóságos gyógyszer.
Árak vidékre • 4K

láda: 60 kis palaczk ft frt,
betét 4 f*~tf Sis^esen !0 frt. — Ki« látiai
30 kis palaczk 3 frt, betét 2 frt, össze*
sen S frt budapesti vasuti áliomcsra szállitva
utánvétellé!.

üátispokig e l tar tható . A liiukért és ca-
laczkokéri adandó -i frt. illetve 2 frt betétet — azok-
nak bérmentes visszaadásakor — visszaszolgáltatják.

Hlegreniiegáscket elfognának s Gyári
irodánk Köbányán. Városi irodánk : VEL,. Kerfész-o.
40. és vidéki raktárosaink. Budapes t en kapfiaté
minden nagyobb f&sxes*kcs*eske«fésbsa
és pcZia?ankinI a Quisisana buffetben

!£.

Köbányai Király-Sörfözö-
részvénytársaság.

Kézimunkák
nemkülönben Lrazöanyagok és Mntzös*.»siek

rendkivül nagy választékban
ucibott Kjixi. én -

kon kaphatók

ércz! $. Sásöor,
EÖi kézimtmia. cajiipa-
rcsnáJ üuiiajjwJ
rály-utcza -i. s
Képes ár elvzákestlSácJ

er/üeü k'ezusi
?al krvicafra

zésce alL - - » ,
Oyari r aktái a £ &•?---1 £ 3

jcbisaak etisisert l e —

..Yictorii"
daraejx 4 fosai.

HimzcKeref és 825! lliis2tOi3S.

Börszékipir és
butorbörsajtolás

. iskola-épületben.
gr rmléái tör#***eü

U Mmwttélfkben, jéval ol-
cs&bb árban, mint eddig.

i ffyorm
ég pontot «ra**«IftM.

Nagy
bolt-
helyiség

a József-körut leg-

élénkebb helyén f. 6.

november hó 1-éra

kiadó.
Czim a kiadóhivatalban

Haszonbér.
Léczfilva községben (Háromszék vár-

megye) a nagyborosnyói vasuti állomás közelé-
ben, külön kezelés alatt álló mezögazdasági
szeszgyárral kapcsolatos 170 hold szántó, 50
hold rét és kertböl álló kényelmes uri lakás,
gazdasági épületek, zsellérházakkal böven ellá-
tott váltó-gazdaság szerint jól kezelt jó minö-
ségü tagocitott birtok, teljes gazdasági felsze-
reléssel, vagy anélkül 1898. november elsejétöl
több évre haszonbérbe kiadó.

Értekezni lehet n feltételek iránt le-
vélben, vagy személyesen augusztus hóban Bál-
ványos-fürdön; azután Sepsi-Szent-Györgvön .
tulajdonos dr. Bodor Tivadar ügyvédnél-
birtokot megmutatja Kiss Sándor félügyelö
Lüezfaiván.

ielvétetnek lapunk kiadóhivatalában

VUh. József-körut $5* ssém*

49929

Versenytárgyal ás?
hirdetmény.

A gödöllöi m. kir. korona-uradalomban a
a f. évben ujonan épitendö, illetve átalakitandó
alább megnevezett cselédlakásokra versenytár-
gyalás hirdettetik:

A gödöllö-haraszti majorban uj cseléd-
lakásra 3019 frt 19 kr.

A babathi majorban uj cselédlakásra
4716 frt 64 kr.

A tápió-szent-györgyi majorban cselédlak-
átalakitás 1608 frt 52 kr.

Az ujházi majorban cselédlak - átalakitás
981 frt 30 kr.

A kerepesi majorban uj cselédlakás
2984 frt 19 kr.

Kerepes községben cselédlak-átalakitás
1398 frt 16 kr.

Ilka-majorban uj cselédlakás 5444 frt 22 kr.
Mácsán, a megyerkei majorban uj cseléd-

lakás 3567 frt 59 kr!
Összesen 28719 frt 81 kr elöirányzott

költséggel.
Pályázni lehet az összes épitkezésekre

együtt, avagy egyesekre külön-külön is.
A felsorolt épitkezési munkálatok f. évi

november hó végóig okvetlenül teljesen be-
iejezendök.

Ajánlattevö a vállalati összeg 5°/o-át biz-
tositékul köteles letenni.

ki ajánlatok szabályszerüen kiállitva,
kellöen felszerelve és 50 kros bélyeggel el-
látva f. évi a u g u s z t u s IOJnapjának &élii2
éráIQj Gödöllön a koronauradalom igazgató-
ságához nyujtandók be, ahol a tervek, költség-
vetések, általános és részletes felteidet bár-
mely napon a hivatalos órák alatt megte-
kinthetök.

Budapest, 1898. évi julius hó 30-án.

Földmivelésügyi m. kir. niinlsztcr.

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. augusztus 3-án.
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SVa Magyar ny. Tasit 1S74. ktb.

* > i Pesti Ii^d éi tflzsáeépü'
Részvények.

« s B a i d B e k
b a n k

b a n k e s r e s f i l f t t . . . .

101I £8
39' -tu
9 3 ' M
97-0

120 —!

ittO-Ü
I10 50i

9J5Ö r
10310 i
11853,1

— ii

12I —
1C0 —

0) i-0
»J £0

.01 £0
120 SO

;; 157 — Ü
?! 107 50-
Ü1751—II
: i

158 —
105'—
17S —

-iáatisS firo- é i pér-r--egyi- -
asal task ruszvéaYiáxsasáf .

ái á i ^ L tr.-t.

? keresk. b»nk .
jsiiálo^iitelb. H kO>..

j . Isszim-. ás pferT.-baak
Osztrik hüeSnlézet

f Lar«kedeliBI r.-t. . . .
.^r laoiékp.

irci baakPesü £f
üsácskaak

Tikvéiaiulánk.
eH aku&^éssttr .

9
mm. «tU»Jt?3e«.

I I5 U

\ ;j 82;— ij 83; —

1:120'—i;,l£f —
:;1J5:—Ü"

'}•"— <— j ! — i

ij 100 — '• IOÖ; —
!; I03 - ' iOá: —
| ;aoj .—:' 910; —

[ IS3..--I;299! —

M 1 j
| i01-!;104; —

Sj15-l;j lssil

U ; ii i

Majrar általinat tkpérutár.. .
Magr. ornz. központi tkpéoslár.
Pesti harai «W *akarAtylir.

c) Blctoriti trrc«siftok.
Bétsi biztositó társaság . . . .
Bécsi élet- és jár.-bizt. intézet
Ei-ö magyar áit. bi=t. társasa;.
Fundf.re pesti bLzVjsitó. intézet
Lloyd magyar yiezontbictoMItó t.
üajyar jég ésTiszontbiztusitó r.-t
Nemz. baleset- munkásbut. r.-t.
Pannónia viszontbiet. intézet

d) Ha lmok.
Concordia gtizTnalom r.-t. . . .
£la5 budapesti gfizmaloin r.-t.
Erzsébet sozmaiom tárcaság . .
Luiza fö/inalom részv.-tánáság
Pannónia -Szmalom-társasá? .
Pesti hengermalom-társaság . .
Pesti molnár és sütök görm. r.-t.
Pesti VicUnia-göxmalom. . . .
ej B á n y á k ést t i y l a g f á i a f c .
Bra.«sói banya-ás kahóotyl. r.-t.
B-.iüapest-»rt.-lörincri tóglagfár
ijgyesült té^la-ésczementff. r.-t.
Eszakm. egyes, köszénb. és ipT.
Feis&m&ST- báuya és kohó r.-t.
István téglagyár részT.-társaság
Kassa-somodi köszb. r.-t.id. elis.
Kóbáayai jö/tégiay>ár-tár4ulat.
Köszéabánya-éá téglagyár r.-t. .
Magyar ajpb.aU részv.-társaság
Magyar ált. kóizénbá^ya r.-t. .
Magyar kerámiai |yárrészr--társ>
Salgótarjáni köszénbánya r.-t. .
Ujlaki téglagyár és mészig ;tö r-t.

/ i * em gépgyénM.
Elsö magy. gazdasági gépgyár .
.Danubius* m. hajó-ét gépsy.r.-t
Ganz és L vasönt. é« gépgyár.
.Xficholsoxi* g é p g y á r . . ; . . .
RuiiainuráaT-Kaisot vasmü r.-t.
Sclilfck-fél* "vasönt, is fiépgy. r.-t.
WeiUerJ. gep- en fáfgongy. r.-t.

g\ Kftl«Df áto véUalá tok
.Atberiaeuin~irod.es nyomd. r.-t.
Franklinttriulat . . . . . . .
Ko*mo3-ia9intézet
.Palias* irod. és nyomdai r.-t
Pesti künyTnyomdarészv.-társ.'
Altalános vaggonkölca. társulat)
Budapesti ált. villamossági ián . fi
Ejyeaalt magyarhoni Breggy.r.t-II
Elsö magyar betOSntMe r.-t.. i]

pénr

310]—

eiiO —

245
2C5

SI
83!
EOj

1 0
1040

315
710;
287|

i
610'
233
137

283
95

143
112

S
7401
878

£0
107

257!
80

Itei
1500
1 655

- 9

158

áiu

3"5i

I&20
t

21 A
i20j
es
121

135!
100

318
716
2E0|
172

El
233
139

288
06

144
114
79
24

715
Uti
226
101
160
631
298

185!
57!

110 -

221
240

393
2E0

95!
209-

0
121

ElsÖ magy. gyapjum. és bizt. r.-t.
K' iá m agyar rés.'.vényserfözöde
E'áfi magyar sertésluzlaló r.-t. .
Kisö magy. szállitási váll . . . .
Lisö magyar szálloda r.-t.. . .
iils<> pesti spodiurn és csonti, gy.
Fiumei rizsh. éá rizskem. gyár.
(ischwindt-iéle szeszgyár. . .
.Hiifig/iria- árpagyöngy-gyár. .
Köbányai király cerfözö . . . .
K liián jai polgári sarfözö r.-t-.
Magy. czukoriparr.-t. B.clöjogos
\;a)ryar iém- «s lámpaáru-gyár
5Ligyar villamossági r.-t. . . .
Nemzetközi villamossági társ. .
Nemzetközi waggonkölcs. r.-t. .
h) Köxlekefiési vá l la la tok .

Adria m. kir. teng. haj. r.-t. . .
Budapesti alagiit-társulat. . .
Budapesti közüli vaspálya. . .

Ugyaoat; élv. jegy
Budapesti villamos városi vasut
Bpest-ujpest-r.-palotai villám, v.
Klsö c=. k. szab. dunagözh. tára.
Kassa-oderbergi v a s u t . . . . .
Magyar-gácsországi vasut . . .
Magyar nyugoti v a s u t . . . . .
Máramarosi sóvasut els. részv.
DéJi vasut
Osztrák-magyar államvasut. .

Sorsjegyek.
BajoJika-sorsj. osztr. ielülbély..
Hécsvárosi nyer.-kölcs. 1Ö74. évi
Budavárcsi sorsj. osztr, felülb.
Jó-sziv egy. sersj. osztr, felfilb.
Magy. vör.-ker. sorsj. 0. felüib.
Olas/vör.-ker. sorsj. osztr, fiiilb.
Osztrák vörös-kereszt sorsjejy .
Osztrák hitelintézeti sorsjegy.
Pálffy-sorsjegy

Pénznemek.
Arany, ezüst és királyi vert . .

, 20 frankos vagy 8 frtos .
, 20 márkás

Ném. bir. v. esyenért. bankj. 109 B.
Franczia bankjegy (160 frank).
Váltók árfolyama (látra)

2»-W» London 10 font sterl. . .
4% Német bankpiaczok 100 m . .
5% Olasz bankpiaczok 100 lira .
2 % Páris 100 frank

Svájczi bankpiaczok 100 frank
5Vi<>/e Ssen^étenrar 100 rab. .

48I - ! : eoj-
85 _ i em-

111751 ];2; -
133 _ l! 13o -
13-J-— IJ 139
3*2 _ 325 -
Ü . 0 - ! 625 -

!i i
219'-j 220;-

- I "
275 - • 5£0 "
2 7 0 i 2 iH-

70 - ii /*•'"
Jli5 — i 4:0 •
VrO - I 1S1;-
? 1 3 - i
2 1 0 -
9 J i -

G30
1 7 0 - ;
62 —
370
8;—:

2oL
2 0 3 ; -
SG50

5 661
9.52'i

1 l 7 S J

60 3C|
47,501

119 95

214

98

690
1 7 2 I - :

8*50
— I'"
10 50

67 £C

4740
126 f 3

5 71

. ,T
120 35;
50 0:>i

SS!
127 50]
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mos-

szer,
és

Szives

Az . titkos
alapszik

\-ls:.vds-I^j "Vcii2-ksres.UG.rr'
fdcfTsányos physoicg:£i I-J.vegye

körcvezetcen a vliianycsias. ysiior-it.

Elektro-Volta- Kereszt.
?iem ter.ot slcggs sidn'ani mindar. embernek, hogy

hordja mirtdi; a VOuTA-KERZSZTET, mely az idegeket
erösiti, megujitja a várt és az e^e»z vilá^n ü&ŝ eiî &uu-

k L kUUi2.titiaiJi.ik ^crt szer
öszvény, rhsu.xa, na»ir2Ig:at idsgcjyengeség, álmatlanság,

1H

hidsg kezek és lábak, hipochondria, sápkór, asthma,
bénulás, görcsök, berbotagségek, aranyér, gyomorbajok,
iniiuenza, köhögés, süketség, füizugás, faj- és fogfájás
stb. sib. Az életerö önkénytelan elvesztése, tehetetlen-
ség és elgyengülés a voita-kereszt folytonos viselése
áJtal <;y5syiiha;ók.
5/IIwvai/ i* !fláHVAb a trftikus idöliben csakis a vei a
3\Olfjy5tt es leaajQK teres2 tet hordják, mert ez ugyszól-
ván mindenkor csillapitja a fájdalmat. Villanyos árama
ittC£̂ v iclleaiellcn kuvtikezméiiyektöi, auieiy már oly sok

iiatal életet oltott ki a kritikus idöben.
Reformátusok és izraeliták csillag-alakban kaphatják.

Ára darabonkint 1.80 kr,, vidékre franko 2 ir
Megrendelhetö :

I Budapest, VXX. kerület, Kerapeai-ut 50.
* Erzseiict-lLÖr ut sarkán.

iegjuianyosalb áros

testvéreknél

Budapest, Teréz-körut 8-

ioc:?!: óta föxn álló óaji

sllska - B H | | kereskeá
liJatikS ro idesa^i-i:. nagy
Ryári-cieliprjoi, eiok?15 vl-

tjr;9iö vo-. uJ-.N.rro'., d'.ola -
3oira boio^oRkodüce uilatt
el ,u. c,=XiSbu'iS tüiiobo-
ioi-oiu^ le^alibb 2ü,OUO
feriai. CsaiclB komoly ajáa-
i-iio^ kéretaos "A. Z. 1O1"
jaligo a F-t! Fischar J. D.
ii:rdei*sl ircdijába Bed*
pe i , Xsbárns-iLtoza 7. az.

A Magyar

lááafai, ABdráuy-Bt 30.
•IxáDalja jótállás malié tt,

Aszfalt-

l«ktsfásét és nedves lakáséig
pinciák stb. gyökeres szárazza

tételét.
W TELEFOH. ~BB

Makulatura-
papip

olosón kapható
Bövebbet a kiadóban.

fontos
S u II d o gQoSeme

6 frt. Yc

FÖL OBSS T £-

zeoixi^SsiU 3. Tiáeti
és utánvét -ntgr pfes
beittláéaa meüetL Képes ár|esr-

magas provisió meleÉi fel-
vétetnek; egr igai eiönyös
szép biztositási igt«}esz-
tésére & Hamburgi kstafia-
szolgálati, idbázasitibd és
korbiztnitásl t i n a b t • • -
siKfffsOségéséi, Bmia-
peat, Almátsr-Bten 4.
Biztositásokban nem jár-
tasakktilöenkiképezietndt.
Ugyanott egy jésÉbeaaiS
felTáteök 5% irt kaa-

«asé mtiletL

Takarékosság által
nem leliet srv'orssst ""g^fjTfitigit^iy^.

azonban mindenki képes mellékuiakoa Jövedel-
mét nagyobbiiani, amihez a jelenlegi, ritka elö-
nyös helyzet a tözsdén, alkalmat nyujt

A kevésbbé vagyonos részére is lehetövé
van téve a tözsdeértékeic emelkedö hullámzásában
nyereséggel részesedni, mely czélra egy elsörangu
bankezéggei összeköttetésben álló hivatalnok, aki
mérvadó SnáLnez-körökhöz való bensö viszonyásál
fogva értékes adatukkal rendelkezik, szeréor IC
ss&s&lék nyereségrásxsasdás ellenében a
szolgálatait felajánija.

Felvilágositásokat a vidékre is, áiskreiiö
melle" szivesen nyu;t. Kérdések "Fortuna 1OOG*
alatt BJooksxer J. türáetési irodájához, Budapest,

rmom nSi fenárneaaüe"^t

menyasszonyi kelengyéket
jutányos ad>an, • - - - - - - -

iiia

Budapest, I V , S^ssatü Xrfyoa-«tossV U.

Kanitz Ferencz

[ettrendelheio:

i f i _
jauvoi:

I.
A isliiteies Yáis«|ye.

n.
Az apri swtry éj a eép.

EL
Itazefes giaiait

iv.
Piputek a BBzibaa.

v.
TtfK2I lt|J»t.

VI.
Snk és parasztit

vn.
i két WAMiL

VEL

6!ii és feljoju.

iteszéliUBHi.
X.

Perayt.
Lsfaifárak, tit prlfiás.

xn.
iaticjbrHeajhértlMilsl

1. Utánvéttél bérmentve.
2. Két forintos havi részletre a meg-

jelent 12 kötet egyszerre szállitva.
3. Egy forintos havi részletre egye-

löre 6 kötet szállitva. 10 részlet
lefizetése után további (i kötet.

összegyüjtött munkái.
Olcsó egyöntetü diszkiadás

12 kötetben

A gyüjtemény ára
diszkötésben

A Tcötetéh fényesen vannak kiállitta, piros vagy
barna kötésben.

Móttoztassók üz alábbi fondmlölapot levágni és aláirva lapunk
kiadóhivatalához beküldeni.

A Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvóny-t&rstttgnak Budapesten. Megrendelem a
Társaságtól az "Országos Hirlap" kiadóhivatala utján.

M I K S Z Á T H KÁLMÁN összegyüjtött munkáit
12 diszkötésü kötetben 36 forintért.

*) Utánvéttel bérmentre.
b) 2 fftoe havi féSMletfizetém mellett, a 12 kötet egyszerre való BZIIII-

tását kivánva.
c) / frtos havi réexletSzetée mellett, olyképen, hogy 6 kötet azonnal

száüittassék, a további 6 kötet pedig 10 részlet kifizetése után.
Az elsö résziét utánvéttel szedendö ba, a továbbiak 1S9 hótól mindaddig fizetendökAz elsö r é z é t u v t t , g

a Társaság pénztáránál Budapesten, mig a mü vételára törlesztve nincs. A részletfizetések be nem tartása esetén szives.
kedjék a. Társaság ai esedékes összeget postai megbizás utján, a postaköltiéz hozzászámitása mellett beszedni. A
részietek ehniilaiitása •seténia részletfizetési kedvezmény mezuüuik és a gyüjteménynek teljes vételára esedékessé válik. A
gvajteménvnek a befiseiett részletek utal még nem fedezett rész* a réuvénytanaság tulajdona marad.

Kév_

Állás

MIKSZÁTH KÁLMÁN

atángky-
1899-re,

melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elöfizetöi i n g y e n fognak megkapni,

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogad:

az ORSZÁGOS HIRLAP KIADÓHIVATALA
VIII. ker . , Jóx»» 1-kóitH 6 5 . ucáni .
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár. 1 Kiadóhivatal: | Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár. VIII.. kerület, József-körut 6 5 . szám. postautalványon.
—<- on i—:",*. I^"""^-I KAiwo,r;iiî ÁL- ii fivfttfindö. — Czélszerü

Kiadóhivatal:

VIII. kerület. József-körut 65 . szám.

az apróhirdetés árát

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., láraek-sieza 2Z.*CT-
ü. " fo-uezz 7. S2. alatt

14. sz.
IY. " farisch-feazár
I¥. " petöfi-tér 3. szám
V.
¥ .
V. "
V. "

VL "
VI. "
VII. "
TO. "
TOL kr., a ffemzeti szinház felrk
B ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

" Borotfya-tttcza 13. sz.
" Váczi-körüt 6. szám
" £ipét-k5rat 22. szám
" Teréz-körut 54. szám •"2SLSES*

iiii8rássy-ut48. szám
Erzsébet-körut 50. szám
Erzsébet-körut 7. szám

Apró hirdetések 20 kr.-on alól nem

közöltetnek.

LEVELEZÉS.
tiA*!* Kinos napok, semmi értesités, az
ij1 tiltja angyalok beletörödnek sorsakban

és a rideg kényszernek engedve mélyen hallgatnak.
Szomoru, nagyon szomoru. Az igaz boldogságot, a régi
szép napokat megsemmisitve látom, ob. jaj ! a jövöben
nincs remény. Te édes szerelmem l Te angyalom! mondj
egy vigasztaló szót, küldj egy reménysugarat, adj élet-
jeit magadról, mert máskép Istenem meghalok és .bár
fájdalommal én is kénytelen leszek elhallgatni. Busan
zeng már a szerelem daia, elhalványult a régi fény,
vége a viruló tavasznak és itt a zord téL Szerelmünk
hevét fagyos könnyek váltják fel, igaz boldogság helyett,
kinos gyöiroiem. Isten veled, csókollak, öHelek forrón,
igazán a sirig a te hüséges : Tankrédod. 1811—1

Ep l f H ^ S ^em küldhette el a jegyzéket, mert nincsen
?iiiii«»Ii«» a kereskedönek, hanem kiválasztásra akar

mintát küldeni. Eperjesröl kaptam levelet, de Peströl
nem. Köriek, irjál okvetlen, találsz valakit, kinek segit-
ségévei meg'eheied. Mit tegyek azigért dolgokkal most?
Okvetlen elvárom, hogy rövid idö alatt felkeresed', az
annyira szeretö Rókusiadat. .10)9—1

12 Szeretet Anyikám, soraid megnyugtattak,
i*3s n e haragudj kételyeimért, ha. irsz, ismét

csak iry irok. levél egy ment poszt-reszt, érkezésedröl
böven és -.lapossan irjál. Csökkol mülioszor a téged
alig vi ró hüségesed. 1813—1
jfo^sfökáflf ^^eá soraidat m a megkaptam és a do-
*jl#*&slSiaiil> ionnak azonnal utánna néztem, de ugy
látszik édesem, hogy tévedtél, mert art a neveket nem
találtam, amit irtál Különben e napokban majd irok
egy hosszu levelet és azt már elöre is igérem, hog^ a
mit zárjeile tettél, illetve amit kértél annak lehetöleg
eleget fogok lenni és csókol számtalanszor M. 5616—1

Géza

StfK?f **<»«!; A ^ c s SOT3^t megkaptam, és igazán nagyon
. JWilgjiafc*. örülök, hogy a dolog igy végzödött.

És raóg t.-n akartam nemes és nagylelkü lenni. Igazán
kómikus dolog volt ez. Gratulálok levelének uioisó
rae>riesvzés<:-h.-'z es maradok kézcsókkal szeretö hire
Arthur.' 5644—1

Öli biztosittatik a Raditz-iéle!
sne f használata áitai, meiy finomitja

a bört. kisimiTjrt a ninzzokat, alaposan eitávoiitja a
szepüöi , csiájfolictj bémámiást stb_, 1 téjely
1 forint, h:/.:;i a Pöi lcheradin-sa tappan drhja
40 kr.. 3 drb 1 frt 10 kr. Barna kezek, arex, orr eHen
az egyetlen gyógyszer aRadilz féle iülri«s-<§eliérit6j
ártalmatlan, 1 üveg '2 frt. Legfinoiaabb1 mapi- es esti
poudre a P ^ s c h e r a d i i i - p o u d r e , doboc 50-fa.
kfaziti és szétküldi : BadKz Rob . Apos to l -
Uyómrs ro r i á r^ , Sudapcs^l , JóaMsef-köwit 6 4
ax Országos iliriappsl s:eml3en. 6813—1

HÁZASSÁG.
urhoz nöül menne elökelö családbeli, de
vagyontalan 24 éves leány. LeTélek ;Vagyon-

taten* erimen a kiadóhivatalba kéretnek. Csakis teljes
névvel ellátott ajánlatok vétetnek figyelembe. 5634—2

£ttv fSvárnct t7n1tr&*7 tónek Mtünö üzlete van

^ J J JwVaiW5i U U K l d ^ , JÓ házból piló csinos
leáaynvai szeretne házasság czéljából megismerkedni.
Hozományra aeaa reflektál. Komoly és teljes névvel
ellátott leveleket a kiadóhivatalba kér -Csinos czukrász*
jelige alatt. 5608—2
!l$7a<cáff Vn7VPtifnk fövárosi uri körökben
qaZaSiág KOZVeniOK, jártas, sargösenkerestetik.
Ajánlkozhatni levélben .Házasság közvetitö* jelige alatt.

5642—2
^tiilAC itlMttriMIC l e á n y idösebb vagyonos ur
WMIIU5, UlieillDUlS ismeretségét keresi házasság
czéljából Csakis teljes névvel ellátott ajánlat vétetik
figyelembe. Levelek "Nefelejts 25* alatt a kiadóba kül-
dendök. 5520—2

ÁLLÁST KERES.

Kitünö gép- es gyorsirótto, S
dik. sürgösen állást keres. Czim a kiadóban. 5618

^ a kereskedelmi szaktan-
f j , folyamot most végezte kitünö
eredinénynyel, szerény fizetés mellett elfogad irodai
állást Levéibeli szives megkeresést "Ügyes* czim alatt
a kiadóhivatalba kér. 5646—3

aj™lkozik négy polgári osztályt
p végzett fiu, ki alapos oktatást ké-

pes adni. Levéibeli megkeresést »Szerény igényü.8.
czimen kér a kiadóba. 5552—3

m e l l e t t elfogadok irodai munkát.
J | Szépen és gyorsan irok. Szives

megkereséseket ezen laphoz kérek .Gyors munkás*
czimen. " 5528—3

ajánlkozik családhoz gyermekek
y m ené, hosszu évek gyakorlatával
bir, gyönyörü kézimunkát végez s varrni is tud ; beszél
magvarul s keveset németül. Czim a kiadóhivatalban.

1803—3

hivatalban.

irással, az irodai teendökben
jártas, állást keres. Czim a kiádó-

5640—3

ÁLLÁST KAPHAT.
azonnal felvétetnek. Czim a kiadó-

5654—4
ki a kirakat rendezésben is jártas, jó eladó,
azonnali belépésre, esetleg aug. 15-ikére keres-

Czim a kiadóban. 5648—4

OKTATÁS.
t akadémiát végzett fiafalember sze-
l rény feltételek mellett a szünidei

idöre helyben, vagy vidéken korrepetitori állást keres.
Czim a kiadóhivatalban. 5462—5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.

ó és jártas egyén, kik venni vagy eladni
m ^ szándékoznak házat- és telket" (Ujpest
környékén), jutányosán közvetit. Az érdeklödök fordul-
janak hozzá egész bizalommal. Czim a kiadóhivatalban.

5268—7
a S z é c n é n yi - telep, illetöleg a kör-

J vasut közvetlen közelében egy 2000
négyszögöl nagvságu telek jutányos árban eladó.

5256—7
41 f áflVmánVOCrtU va!aiöuit Adgyalföldön Szent
J | IU^JtRuiiJ^dü, László-uton és Petneházy-
utczában, néhány telek jutányos árban eladó. Czim a
kiadóhivatalban. 5402—7

mellett, 14.000 forintért eladó. Szükséges töke 6000
ibrint, a többi bankteher. Cznn a kiadóban. 5020—7

ELADÁS.
£^ becserélt háromajtós barokk-kredencz

p és fillér-szekrény, asztal, valódi börszékek,
teljes barokk-háló7 berendezés matraczokkai, szalon gar-
nitura, ingaóra, iróasztal, consol nagy tükörrel, családi
Singer varrógép igen jutányos áron eladó Landan Ignácz
butorraktárában Bndap est, Károly-körat 22. az. L em.
2. Röser faazlr. 6867—8

pontosan járó, 10 Mért, valamint é|y 2
_ ajtós szekrény is 12 frtért eladó. Czim a

kisdóiiivstalban. ' " •r-1-ööiü-giS
P e d a I o s ' gyönyörü hanggal (Horváth-

, féle), szép kiállitásu, kitünö átjátszott,
60 frtért eladó. Czim a kiadóhivatalban. 5544—8

Biciklit
VÉTEL.

jó karban levöt, keveset használtat keresek.
f Czim a MadÓban. 1793—9

jó szerkezetü, két oktávos, mielöbbi meg-
_ . vételre kerestetik. Eladni szándékozók ir

janak^ie laphoz "Zongora" czimen. 5638—9
*IÁ hSiwlfiit keresek megvételre. Ajánlatot "Tura-
*V UIVAinill gép" jelige alatt kérek a kiadóhivatalba

üG:i6—9

KIADÓ SZOBÁK.
csinosan butorozva,

l) tágas, két ablakos, a
kazinczy-iT. és kerepesi-ut s árkától pár lépésnyire, f. é
augusztus hó elsejétöl kiadó. Czim a kiadóhivatalban

,i b'óM—lg
butorozott utczai szoba a

_ József-kö ruton, fürdöszoba
használattal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5392—10

kerestetik egy csinosan butorozott szo
bába olcsó ár mellett. Czim a kiadóhiva/

tálban. 5604—10
kisasszony szobát és teljes ellátást

w kaphat egy intelligens családnál a
Baross-utczáfian szerény feltételek mellett. Czim a kiadó-
hivatalban; 5602—10

urnönél elegánsan butorozott szoba külön
bejárattal, minden kényelemmel, ellátva a

Kertész-utczában egy vagy két ur részére, esetleg teljes
ellátással kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 1779—10

butorozott udvari szoba a Szent-
királyi-utezában kiadó. Czim a

5652—10
Gtnt l*CIMAC4M butorozott szoba, fürdöszoba haszna-
^ 3 J IMUUddn lattal és esetleg teljes ellátással
kiadó. Cznn a kiadóhivatalban, 5650—10

€gy elegánsan
kiadóhivatalban.

LAKÁS KERESTETIK.
v Izabella- és Vörösmarty-utczában, a

/ y j ' * 9 K i r á l y - u t c z a tájékán 2 szobás utczai
lakás minden hozzátartozóval kerestetik. Levéibeli
ajánlat "Tiszta lakó" czimen a kiadóhivatalba intézen-
dök. 5506-11

keresek a VI. kerületben, mely álljon 2 utczai
szobából, elöszoba, fürdöszoba, stbiböl. Az ár

megemlitésével ellátott ajánlatot a kiadóba kérek
"Terézváros" czimen. * 5512—11

" SZOBA KERESTETIK.
7 lilliitwllt ^s Ferencz-körut környékén keresek egy

Jü HllVI"'Ul elagáns utczai szobát, esetleg teljes
ellátással. Csakis elökelö családnál. Szives megkeresé-
seket a kiadóhivatal közvetit "Állandó" jelige alatt.
^ 5606—12

szobát keresek a Ferencz-köruton. Az
\ ár megemlitésével ellátott ajánlatot a

kiadóhivatalba kérek "Gargon" czim alatt. 5536—12

KIADÓ LAKÁSOK.
terbeadö Üllöi-ut és Erkel-utcza sarkán 5 utcza,

szobás, gyönyörü uri lakás 1000 frtért
tagy bolt lakással 650 frtért. Czim a kiadóban.

6873—13
töszomszédságában ujonan épült

_ palotában nehány lakás, valamennyi
légszesz- és villamvilágitással legnagyobb komforttal és
elegáns berendezéssel, azonnal kiadó. Ugyanott föld-
szinti helyiségek üzletnek vagy raktárnak. Házbér igen
mérsékelt. Czim a kiadóban. 5388—13

utczai szoba, elöszoba,
speiz stb.-böl álló

lakás sürgös elutazás miatt rendkivül olcsó áron
kiadó. Czim a kiadóhivatalban;. 5236—13

fi 6arai-utczában

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszaSonnak,

, egyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség 1-sö emeleten
augusztus 1-ére kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

. 3662—17
a József-körut legnagyobb for-
galmu helyén kiadó. Czim a

4706—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-
féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18

utczai ruhákat olcsó árban készit
egy elsörangu varrónö. Czim a

5428—18
nyerhetnek intelligens iiatal emberek

j vagy tanulók egész éven át szerény
feltételek me llelt.Czim a kiadóhivatalban. 5448—18

3gcn
vatalban.

nöiruha- varrónö ajánlkozik házakhoz
napi 1 frt 50 krért. Czim a kiadóhi-

5508—18
Zi szaMnö elvállal elegáns ruhákat

szerény dijazás mellett. Czim a
5622—18

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII., József-körut 66. szám-


